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SZENT ISTVÁN
Duplamalátasört 

Világszerte utánozzák.
Gyártja:

A Kőbányai Polgári Serfőző r.-t. Budapest-Kőbánya.

Minden vendéglős és kávés
üzletének jó h írnevét növeli, ha kizárólag  csakis

az általánosan legjobbnak elismert 
Györszentmártoni füstölt sertéskarajt

Györszentmártoni füstölt császárhust 
Györszentmártoni füstölt sonkát

Györszentmártoni füstölt kolbászt
Györszentmártoni csemege szalonnát 

Györszentmártoni hentesárut
használ, mert ezen gyártmányok szavatosság mellett, válogatott első
rendű sertésekből, különleges módszerrel, nagyon Ízletesen és minden 
idegei töltőanyag hozzáadása nélkül, tisztán sertéshúsból, a I tezö leg
jobb  minőségben készülnek. _____ Megrendelhető a

H entesárum nál, Győrszentmírtonliai!.

Szálloda átvétel.
Van szerencsém az igen tisztelt szaktársa
kat, ismerőseimet és jóbarátaimat érte
síteni. hogy a

Savoy szállodát
B u d a p e s t ,  Vili. , J ó z s e f - k ö r u t  16.
t. évi augusztus hó 1-én átvettem.

Szives támogatást kér tisztelettel
GROSZ ÖDÖM
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Dngár, Horti is Társa f o g a d ó i  ( s z á l l o d a i ) ,  v e n d é g l ő i  é s  
k á v é h á z i  a d á s - v é t e l i  = = = = =

B udapest, V ili., J ó z s e f-k ö ru t Cl sz.
Szakm abeli tranzakciók es

ügynökségi irodája
_ T e le fo n : Jó zse f 2 6 — 32.

bankkölcsönök közvetítése.

K a SS  ÍOQddÓ S ZB Q B d , Színház-tér, Stefánia park mellett.
M :o !vn k é n y e lem m el G erenöeZ ett tiO szót a . K özpon ti fű té s . 
H n ie "  m ele^v iz  sz o lg á lta tó  m in d e n  ^ o h rit-a n  F ü rd ő v e l **llá 
to tt /  a k  kü lö n  lü rd ő k . L ak o sz tá ly o k  1’—3 szo b áv a l E lő 
k e lő  nr.gy é tte re m . P ilz e n i sö rh á z . N ag y  fén y es  káv éh áz . 

V illam os m egálló .

PAPP LAJOS Korona-nagyfogaeója, Nyíregyháza
A város főterén. — A mai kor ízlése és minden 
* én veimével berendezeti 50 szoba. Díszes téli és 
nyári udvari éttermek. Bor- és sorház. Nagy fé
nyes kávéház. M agyar konyha. T sztán kezelt 
o o italok Figyelmes kiszolgálás, o o

PÁNTOL MÁRTON éttermei
Budapest. Vili., Rákcci ut 29 szám 

S za k m a b e lie k  o tthona.
(Volt W urglits éttermek.)

S C H W E I T £ £ R  A D O l F
Tr nsylvania fogadója. Marosvásárhely.

70 előkelő és minden kényelemmel berendezett 
szoba. Téli kert. Fényes nagy kávéház. Magyar 
kom ha Pontos kiszolgálás, o o o o

Raposa Margit éttermei
Budapest, VII., Akácfa-utca 12 (Saját ház.) 

Hires magyar konyha. Saját szfretelésü faj borok 
utcán áti kimérése Szekszárdi siller 3.60, bada
csonyi fe ér 4 kor. M érsékelt árak. Vasmegyeiek 
találkozóhelye. Mindig frissen csapóit Haggen- 
------------------ macher sör. - ---------------- r

B á rtfa -IB riő ii
R eig l  L á s z l ó

gyügyéttermében
és kaveházában kitűnő magyar konyha és tá j
borok. — Napi ellátás 12 koronától kezve. oo 

Nyári és té li szezon.

Brunovszky Károly
hygienikus játékkártya tisztitó  in

tézete.

4 Budapest,
... • ,i I X . ,  S z v e t e r . a y - u .  18.

Keveset használt

v á r o s i bunda
2000 koronáért

eladó.
Bővebbet a Fogadó kiad hivatalában, Buda
pest, Vili., Gyulai Pál-utca 9. 11. em. 20. sz.

Kiadó ille tve

eladó vendéglő .
A fehértemplomi Burg Consortium 
ügyes vendéglőst keres vendég 
lője számára. A vendéglőhöz tar
tozik egy nagy táncterem , ahol 
minden vasár- es  ünnepnapon 
mozielőadások vannak. Ugyan
csak hozzátartoznak egyesületi 
helyiségek, egy kisebb terem, szép 
lu^as és egyéb helyiségek. Az 
ivó- és edénykészleteket a bérlő 
tartozik beszerezni, a több -t a 
Consortium adja á: leltár szerint. 
Az üzlet azonnal elfoglalható, 
vagy a mozival együtt őrök áron 
meg is vehető. Közelebbi fel
világosítást n y ú jt: 3 - 3

Burg Consortium, Fehcrtemplom.
V. J

K á v é h á z i  és v e n d é g lő i
berendezéseket 

alpakka, kinaezüst árut
vesz és elad

B r a u n  G y u la ,  B u d a p e s t
VII. kér.. Sip-u. 14. Távbeszélő (Telefon) 161-44.

Bt
tulajdonosa

Somhegyi Dezső
Kitűnő magyar és erdélyi konyha, zaját sztire-

telétü  borok. ErdelyrésH üzetemberek talá kezó
he ve Számos látogatást kér a tulajdonos

Yildiz kávéház
Rakoci-ut 36. felemelet. Rókussai szemben.

Budapest éjjeli életének központja. Szakemberek 
találkozó helye. Figyelmes kiszolgálás, szolid 
árak. Állandó cigányzene.

Weisz Dezső ü . v .

Intellgens 24 éves főpincér, ki
nek vagyona van

tf » l  f • r i r ■ i r

megismerkedne egy feltétlenül 
csinos, fiatal, jó  családból való 
keresztény vendéglős vagy kávés 
leányával, kinek megfelelő hozo
mánya van. Komoly ajánlatok 
„Békeremények" jeligével a Fo
gadó kiadóhivatalába küldendők.

K E S Z E Y  V  M C E  É T T E R M E I
Bpest, VII.. RákÓCi-ut 44. a Nemzeti színházzal szemben 
M agyaros házias konyha, sajá t szűretelésü és 
tisztán kezelt borok. Mindig frissen csapolt pií- 

seni sör. Polgári árak. Pontos kiszolgálás.

b ö c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója
‘ Pannónia1 káveháza, Miskolc. Kávéhá., 
elsőrendű étterm ek, sörcsarnok. Magyar konyha, 

kitűnő borok.

Á llandó b o rv á s á r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza
lommal. StofFer M ihály vendéglős Mór

Ki s s  Er n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
Nagykanizsa — a város központján. É tterein 
sörcsarnok, kávéház, szép nyári udvar ker*i — 
vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

Neumann Lipót
hatóságilag enged, szálloda, 
vendéglő és korcsma, házak, 
telkek és mindennemű üzletek

id ísvéteii ügynökségi irodája
Budapest, Ilii., A kácfa-utca 18.

Krow lorfi savanyít víz

Csak Krondorfi savanyuvizet ajánljanak bor
vagy pezsgőhöz. A Krondorfi kutválialat minden 
kor tám ogatja a jótékony intézményeket.

Saját érdekéden
pap írszalvéta  szükségletét 
csakis cégünknél szerezze be.

F o g a d ó -n y o m d a
Budapest, Vili., József-utca 56. sz.

fagylalt, jegeskávé, hidegkészitmények előállítá
sánál, a jég sózására, valamint hűtőkészülékek
hez. — M inden felvilágosítást és értesítést szó
beli vagy írásbeli kérdezősködésekre díjmentesen 
nyújt a M agyar K irályi Sójövedék Vezér 
ügynöksége Budapest, V., Vilmos császár-u t32
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Előfizetési ár:
Egy é v re .................16 korona
Fel é v r e ..................... 8 .  „
Negyed évre . . .  4 „
Egyes szám á r a : 1 korona.

L apm egjelenés: 
M inden hó 1-én és 15-én. 
kir. piililikarikpúztir izinla iS III. n .

B udapest. 1917. o k tó b e r  1

Szerkesztőség és kiadáhiva 
tál Budapest, Vili. kér., Gyulai 

Pál-utca 9. szám. 

Hirdetési árak:
Oidal-nagyság sze rin t Több
szöri hirdetésnél árkedvez
mény. Legkisebb hirdetés dija: 

6 korona.

19. szám.

A FOGADÓS-, VENDÉGLŐS ÉS KÁVÉSIPAR A BORGAZDASÁG, AZ IDEGENFORGALOM ÉS A PINCÉREK ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.

LAPTULAjDONOS ÉS SZERKESZTŐ : Dr. CSIZMADIA IMRE.

Hivatalos szaklapja:
Az „Országos Vendéglős Egyesületnek"-, a „S zékesfőváros i Ven
déglősök és Koosmárosok Ipartá rsu la tának"-, a S z a b a d k a i- ,  T o ln a ,  
rá ra ie g y e i- ,  K a s s a i- ,  E rz sé b e tía lv a i- ,  B ra ssó in eg y e i-, C s e p e l i - 
S á rv á r  és v id ék e -, P é c s -B a ra n y a i- ,  K isp e s tsz e n tlö r in c i- ,  N ém e t 
ú jv á r t - ,  L é v a v id é k i- ,  S z a tm á rm e g y e i- ,  Z o m b o ri-, N em e só c sa  és 
u id é k e - , H u n y a d v á rm e g y e i- ,  C so n g rád v á rm eg y e i- ,  S o p ro n a lsó -  
v id é k i- ,  S á ro sm eg y e i-, B u d a io k  és k ö rn y ék e -, É rse k ú jv á r  é s  
v id ék e-, C eg léd i-, M a ro sv ásá rh e ly  é s  M aro sto rd a-m eg y ei-, M ező tú r-, 
T u r k e r e  és D é v a v á n y a i fogadós (szá llo d áso k ) v en d ég lő s , k o csm á- 
ros és  k á v é s  ip a r tá rsu la to k  ille tv e  e g y le te k n e k  ; az  A ra d i p in c é r  
ö n s . é s  e lh . egy le t é s  tö b b  jó té k o n y  p in c é r-a sz ta ltá rsa sá g n a k  és 

községi v e n d é g lő s-c so p o rtn a k .

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET.
Hivatalos helyiség : V ili. kér., Gyulai Pál-utca 

9. sz.

Hivatalos Órák: minden hétfőn , szerdán és pén
teken délután 3 —6 óráig.

Fölhívás és értesítés. F ö lh iv a tr a k  az o n  v id ék i vendég lősök  és 
k o csm áro so k , a k ik  az „ O rsz á g o s  V en d ég lő s  E g y e s ü le t i n e k  m ég  
n em  ta g ja i,  hogy  lé p je n e k  b e  és b e lép ésü k e t je le n tsé k  b e . B e je 
len té sü k  u tá n  m eg k ü ld jü k  a z  a la p sz a b á ly o k a t. B e tr a íd s t  d i j  : 2 
k o ro n a . É v i  tagdíj-. 4  k o ro n a . A z  „ O . V . E g y e s ü le t"  ta g ja in a k  
szak ü g y ek b en  tá jé k o z á s t é s  e se tle g  jo g ita n á c so t d í j ta la n  n y ú jt,  ha  
as i ro d á h o z  fo rd u l. I ly en  e se tek b en  a  levé lle l v á laszb é ly eg  m e llé k  
le n d ő . A m tln S k sd g .

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS KOCS 
MÁROSOK IPARTÁRSULATA.

Hivatalos helyiség: Vlll.,GyulaiPál-utca 9. s:

Hivatalos Órák: minden hétfőn, szerdán és pén- 
teken délután 4 —6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden tagja ingyen 
kaphat, ha az irán t az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársu la t mindennemű hivatalos közleménye
kizárólag a  „Fogadó“ utján  közöltetik.

Egy újabb hóbort.
Azon nehéz küzdelem alatt amit a vendég

lősök "megélhetésük miatt a háború tariama 
alatt végigharcolni kénytelenek, nem is sejtik, 
milyen újabb ellenség támad el énük. úgy 
egészen csöndesen és észrevétlenül. Ebben a 
nehéz időben, mikor nemcsak minden egyes 
polgári-, munkás- és hivatalnok-háztartás 
aggodalommal néz a tél elé. mert sem élel
mezése, sem fűtése, sem világítása nincs 
ellátva és biztosítva; mikor a vendéglős, 
kinek hivatása a tömegek élelmezése, rette
géssel gondol arra, hogy honnét vesz zsírt, 
burgonyát, tüzelőanyagot, főzeléket, tejet, 
kávét, cukrot, sört, bort stb„ ebben a két
ségbeejtő közállapotban eszébe jut a „Magyar- 
országi abstinens orvosok egyesületiének, 
hogy korlátoztassa a szeszes italok fogyasz
tását. Ez az egyesület ugyanis beadványt 
intézett a pénzügyminiszterhez, melyben azt 
kéri, hogy a miniszter rendelje el a vendég
lők nyitását reggel 8 órára, a zárást esti 8 
órára és a kávéházakban s mulatóhelyeken 
este 8 óra után tiltsa el a szeszes italok ki

szolgálását. Mindezt pedig azért kérik mert 
szerintük a japánok -és más nációk sem isz
nak szeszes italokat.

Hát ez a kívánság nagyon provokálja maga 
ellen a kritikát és nemcsak vendéglős szem
pontból. hanem általános nézőpontból is 
Valóságos hóbort, mely amellett bizonyít, 
hogy az említett orvosegyesület vezetősége 
alszik és nem tudja, nem látja, mi történik 
körülötte Mert ha ébren volna, akkor sok 
mindenfélét kellene tudnia, amit ha tudná, 
nem jönne ma ilyen javaslattal. Csak nehány 
dolgot fogunk felsorolni abból, amit az 
abstinens orvosoknak tudni kellene. Ugyanis 
tudniok kellene, hogy a bortermelők és ke
reskedők 4—5 koronán alul nem adnak el 
bort A vendéglős, ha megveszi, megdrágul 
a fogyasztási adóval, a szállítással és a 
vásárlási költséggel Hiszen a frissen sajtolt 
mustért is már ennyit kérnek, noha legalább 
10 százalékot elveszít a vásárló a mustnál 
magából az áruból törköly, illetve seprőben, 
így tehát világos, hogy négy koronás bort a 
vendéglős nem adhat öt koronáért, az öt 
koronásat nem adhatja hat koronáért. Hiszen 
adót, házbért, személyzetet és egyéb üzleti 
költséget is csak az üzleti forgalomból fizet
het no meg aztán bátorkodik családjával 
együtt szintén az üzlet forgalmából leszürődő 
haszonból megélni.

Ilyen borárak mellett vájjon ki fogyaszthat 
bort? Az a nép. amelyet az orvosegyesület 
a szeszes italok fogyasztásától félt, nem 
ihatik bort, mert nincs akkora keresete, hogy 
ilyen borárak mellett még ilyen „luxusra" is 
jusson. Akiknek pedig nem drága és akik a 
bornál sokkal drágább pezsgőt fogyaszthat 
ják, a minisztereket, hadseregszállitókat. ban
károkat stb. azokat meg pláne nem kell fél
teni, aminthogy ezt a fogyasztó-kategóriát 
nem is féltik. Csak a népet a tömeget akar
ják „megmenteni". Azt a népet és azt a 
tömeget, mely egészséges étellel sem képes 
jóllakni, mert a sok léha központ annyira 
engedi az élelmiszerek árát felszöktetni, hogy 
a birtoktalan. gazdaságtalan és csupán saját 
munkájának jövedelmére utalt munkás és 
tisztviselő nem képes étellel vagy csak akár 
száraz kenyérrel is jóllakni.

De alapos kilátás van arra. hogy a bor 
még drágább lesz. mert a magyar bort kor
mányunk tudomásával és hozzájárulásával 
igen nagy mennyiségben otztrák és német 
borkereskedők összevásárolják és viszik ki 
az országból Ez a tömeges vásárlás még fel
szökteti az árakat, mert az említett két ország 
kereskedői arra törekednek, hogy minél na
gyobb mennyiséget szerezzenek be. Ilyen 
körülmények közt igen kevés bor fog itthon 
maradni és ezt a keveset a magas ár miatt 
nem lehet megszerezni. Tehát bor sem lesz.

Éppen igy állunk a sörrel is. Igen kevés 
sör jut a vendéglősöknek és ami jut, az is

annyira drága és silány, hogy a nagy fo
gyasztóközönség három okból sem élvezheti. 
Élöször azért n'em, mert nincs (amit a ven
déglős kap az igen hamar elfogy), másod
szor: mert nagyon drága és harmadszor: 
mert nem más, mint habzó, üres víz

No most nézzük a pálinkát. A szeszt le
foglalta az állam. Amit ebből forgalomba 
bocsát, az annyira drága, hogy egy kupicára 
valót a vendéglős nem adhat egy koronáért. 
Azonban ebből sincs. A pálinkagyárosok nem 
készítenek árut és amit forgalomba hoznak, 
azt nem lehet megfizetni, annyira drága. 
Gyümölcspárlatok nincsenek, mert a pálinka- 
főzésre használt kisüstóket az állam még a 
háború elején hadicélokra lefoglalta s igy 
gyümölcspálinkát nem lehet főzni.

Az italokban nincs ármaximálás. Ennek 
a megállapításától fázik a kormány. Sem 
azért nem teszi, mert miniszterek és ország
gyűlési képviselők nagy számban maguk is 
bor-, szesz- és árpatermelők, hanem azért 
nem mert nem akarja és a vendéglősük ki- 
uzsorázása neki tetsző dolog.

A tények ilyen állása mellett magától érte
tődik, hogy a nép nagy tömegei önmaguktól 
váltak és válnak abstinensé és semmi szük
ség arra, hogy a vendéglők üzemi ideje 
kői látoztassék. A vendéglőnek egyébként sem 
az a hivatása, hogy a lerészegedésre alkal
mat nyújtson. Erről gondoskodik a törvény 
és a vendéglős tisztessége. A mai viszonyok 
közt, amint erre rámutattunk, pedig teljes 
lehetetlenség is. Ilyen luxust, ismételjük: 
csak hadseregszállitók. bankárok, az 5—600 
százalékos haszonnal dolgozó vállalkozók és 
egyéb szabadalmazott árfelhajtók engedhetnek 
meg maguknak. Ezeket pedig az abstinens 

, orvosegyesület nem akarja megvédeni.
Joggal véljük megállapíthatni, hogy a kér

vényező orvosegyesület mindezt nem vette 
figyelembe, mikor a pénzügyminiszterhez 
intézett kérvényét csinálta, de megállapítjuk 
azt is, hogy azért nem gondolt erre, mert a 
viszonyokat nem ismeri; fogalma sincs róla, 
hogy milyen nehéz munkát okoz a vendég
lősnek az ő élelmezésére szoruló tömegek 
ellátása.____ ■ 1

De most van egy szerény kérdésünk a 
folyamodó orvosegyesülethez, és pedig: váj
jon mit szólnának hozzá, ha a vendéglősök 
a nép között olyan agitációt kezdenének, 
mely az orvosok kezelési dijának a leszállí
tására vonatkoznék, vagy legalább azt célozná, 
hogy a belügyminiszter, ki nem régen fel- 

! emelte az orvosok kezelési diját, állítsa 
vissza a háború előtti kezelési dijakat ? 
Hiszen az orvosi gyakorlat eszközei nem 
drágultak; legfeljebb a recipe papírja lett 
drágább. Mit szólnának egy ilyen akcióhoz? 
Ugy-e nem tetszene és fölötte nagyon kelle
metlen volna rájuk nézve. Tehát fogadja el 
az orvosegyesület tanácsunkat és ne akarjon
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a dolog természeténél fogva is lehetetlen 
ügyet megfontolás tárgyává tenni; ne akar
jon egy minden oldaláról már agyoncsépelt 
dolgot a vendéglősök ekszisztenciális, tehát 
jogos érdeke ellen feleleveníteni és vegyék 
tudomásul, hogy az ö népmentési kísérlete
zésének az adott viszonyok közt, nincsen 
semmi alapja, semmi értelme. —cs.

Figyelmeztetés!
A társulat tagjait figyelmeztetem, hogy 

az adók ívelő bizottságok megkezdték mű
ködésűket és minden kartárs saját jól- 
feitogott érdekében cselekszik, ha a 
kivető-bizottság előtt megjelenik, mikor 
az <5 adóját tárgyalják. A napilapokban 
mindennap közük kerületenként azoknak 
a házaknak helyrajzi szamát, amelyek 
lakóinak adóját azon a napon tárgyalják. 
Ezek a közlések figyelemmel kisérendők. 
hogy minden kartárs rendes időben véd
hesse érdekeit. Sör- és borforgalmí ada
tokat minden kartárs vigye magával.

Hajós Károly 
ipartárs. elnök.

Felhívás.
A társulat tagjainak az élelmiszerek 

összeírására küldött bejelentőlapok októ
ber hó 3-ig okvetlenül hozzánk küld»n- 
dők, mert azokat a közélelmezési hiva
talnál sürgősen be kell terjesztenünk. 
Később érkező bejelentéseket nem jógád 
hatunk el.

Hajós Károly 
ipartársulati elnök.

Wekerle Sándor dr. miniszterelnök az 
országgyűlési bemutatkozója alkalmával 
egy programmpontot említett meg, ami 
nemcsak egyéni szempontokból, de főleg 
nemzetgazdasági szempontból rendkívül 
nagy jelentőségű s hivatva van arra, hogy 
végre céltudatos politikával fejlessze k 
a mi eddig teljesen elhanyagolt idegen- 
forgalmunkat.

Wekerle Sándor miniszterelnök ur 
ugyanis rámutatott arra, hogy a mi pén
zünk elértéktelenedésének megóvása, vagy 
mint a közgazdászok szokták mondani, 
valutánk megjavítása érdekében olyan 
tevékenységet kell kilejteni, mely az ide
gen pénznek hazánkba való beözönlését 
vonja maga után. Erre a célra legalkal
masabb a nálunk nagy mennyiségben elő
forduló és igy nagy mérvben nélkülözhető 
faárunak és az inkább élvezeti cikknek 
számitó. de a külföld előtt nagyon ked
velt magyar borok kivitelének előmozdí
tása és az idegenforgalom céltudatos, ál
lami támogatással, sőt szervezéssel való 
fellendítése.

Hogy az idegenforgalom milyen jöve
delmet jelent egyes államok, nemzetekre 
azt legjobban igazolja Olaszország és 
Svájc példája. Köztudomású dolog ugyanis, 
hogy Olaszország deficittel végződő állami 
mérlegét csak ugv tudja egyensúlyban 
tartani, hogy az idegenforgalomból éven
ként körülbelül 600 millió líra jövedelme 
van. Svájc pedig úgyszólván teljesen az 
idegenforgalomból él.

Az igaz, hogy Svájcnak. Olaszország
nak természeti szépségéiről, régészeti é- 
egyéb mŰKincseiről ország-világ tud, azok
ról pro-pektusok, mozifilmek, útleírások 
stb. mindenütt találhatók s a világot járó 
turisták azt Hiszik csak ezekben az orszá
ga kban van mit látni, miben gyönyör
ködni.

Pedig a mi szép hazánk éppen olyan 
gazdag természeti szépségekben, vadre
gényes bércekben, huckás dombvidékben, 
éppen úgy megvannak különböző hatású 
gyógyfürdői, műemlékei stb., mint más 
reklamirozott országoknak, sőt talán 
jobban. •

De erről a külföld vajmi keveset tud, 
de sajnos még magunk se sokat. A mi 
jobbmódu és természeti és egyéb szép
ségekben gyönyörködni tudó polgáraink 
sem a mi vidékeinket keresik fel. hanem 
elmennek külföldre s ott költik pénzüket.

Mi ennek az oka? Egyszerűen az. hogy 
eddig senki nem gondolt arra, hogy cél
tudatos politikával, szervezéssel milyen 
óriási jövedelmet a nemzetnek biztosítani 
azzal, hoty a külföldieket idecsalogatjuk, 
ha idegenforgalmunkat fellendi'jük.

Ezért nagy örömmel üdvözöljük a kor- 
mányeinök ur azon nyilatkozatát, hogy 
az idegenforgalom emelését programmjá- 
nak tekinti s annak iellenditésétől pén
zünk értékének emelkedését várja.

Ott, ahol mint nálunk a gazdasági élet 
nem fejlett, ahol az egyéni vállalkozási 
kedv nincs meg, nem is lehet az idegen- 
forgalmat másként fellendíteni, mint csak 
állami támogatással, sőt egyenesen állami 
erővel.

Az államnak magának kell e célra 
megfelelő intézményt létesíteni s annak 
szervezetét megszabni s oélja elérésére 
megfelelő vagyoni erőt és rendelkezési 
jogot biztosítani.

Csak igv lehet eredményes az erre 
irányuló kísérlet, mert a magán társulatok, 
intézmények bár helyi sikereket érhetnek 
is el, de egy nagyszabású, édes hazánk 
egész területére kiterjedő eredményt nem 
produkálhatnak.

Nem vitatható el. sőt nagy elismerést 
érdemel azaz eredmény, amit a Balaton 
vidékének felvirágoztatása érdekében a 
Balatoni Szövetség elért, vagy amit ha
zánk északi részeinek idegenforgalmának 
fellendítése érdekében a Felscmagvaror- 
szági Idegenforgalmi Egyesület kifejlett. 
De ezen egyesületek munkája csak akkor 
lehet igazán eredményes, ha az egy szer
ves egészbe kapcsolódik s az egész or
szágra kiterjedő munkát végezhet.

Eddig a legrosszabb helyzetben idegen- 
forgalom tekintetében Erdély volt, amely 
pedig édes hazánk természeti szépségek
ben. műkincsekben leggazdagabb része. 
Ennek oka természetesen abban is rejlik, 
hogy Erdély politikailag, közigazgatásilag 
évszázadokon át külön elbánásban része
sült s ezt a külön állását társadalmilag 
még a politikai egyesítés után is sokáig 
megtartotta.

Ma tehát, amikor első kötelesség, hogy 
az oláh betörés okozta károkat mielőbb 
megtérítsük, mikor Erdély talpraállitásá- 
ról van szó, akkor ebbe az aktióba bele 
kell kapcsolni Erdély idegenforgalmának 
fellendítését is és lehetővé tenni, hogy 
ez a természeti szépségekkel annyira meg

áldott föld az idegenforgalom révén legyen 
■izzá, amivé lennie kell.

Természetesen a magán szervezkedés, 
társulás ezt eredményhez nem juttathatja, 
hanem csak az állami szervezés.

Csak egv céltudatos közlekedési poli
tika kapcsolhatja Erdélyt annyira hoz
zánk. hogy annak érezhető különállása 
teljesen megszűnjön és hogy ez úgy ma
gunk, mint az idegenek állal olyan hozzá
férhető legyen, mint amilyen például a 
Balaton vidéke, vagy a Tátra bércei.

Reméljük, hogy a kormányelnök pár 
szóval tett megjegyzése végre korszakot 
alkotó lesz az idegenforgalmunk történe
tében s igy egy szebb jövő felé tekintünk.

Mint már korábbi számunkban jelen
tettük, most van folyamatban az Idegen- 
forgalmi Tanács megalakulása, amely hi
vatva lesz aztán az idegenforgalom cél
tudatos fejlesztésére megfelelő javaslato
kat lenni. Sajnos azonban, ennek a Ta
nácsnak megalakulása nagyon sokáig 
húzódik, pedig a dolog sürgős. Minden 
emberi számítás szerint a háború vége 
felé jár. a háborút követő időben nagy 
gazdasági eltolódás lóg bekövetkezni, 
mert a jelenleg majdnem kizárólag a had
felszerelés céljaira dolgozó gyárak, intéz
mények csak lassan fognak a béke cél
jaira átalakulni. Ezen idő alatt a tőke 
mind újabb és újabb elhelyezést keres. 
Ezt az alkalmat kell kihasználni, hogy a 
felszabaduló tőkét lehetőleg az idegen- 
forgalom céljait szolgáló üzletek, intéz
ményeknek nyerjük meg.

Ez azonban csak úgy kővetkezhetik be, 
ha az előkészítés és szervezés munkája 
minél gyorsabban megtörténik s a háború 
befejezésekor már minden irányban kész 
tervek állanak rendelkezésre.

Ezért tartjuk sürgősnek az Idegenfor
galmi Tanács megalakítását, mely aztán, 
mint a kormány erre hivatott szerve a 
megfelelő terveket elkészítheti.

Az Idegenforgalmi Tanács megalakítá
sánál nem szabad figyelmen kívül hagyni, 
hogy azok a már meglevő társadalmi 
alakulatok, melyek ezen a téren már 
gyakorlati érzékkel és tapasztalatokkal 
bírnak, megfelelő helyet nyerjenek, mert 
ezek nagyban megkönyithetik a Tanács 
munkáját. Olyan egyének, akik már éve
ken át gyakorlatilag foglalkoznak ezzel a 
kérdéssel, mint a Balatoni Szövetség ér
demes titkára Cséplő Ernő, vagy a Felső- 
Magyarországi Idegenforgalmi Egyesület 
lelkes titkára dr. Sípos Jenő megfelelő, 
mindenben használható az országos szer
vezetben is.

Éppen igy figyelembe kell venni a 
Tanács" megalakításával azt is, hogy' a 
vendéglősök, szállodások nélkül az idegen- 
forgalom el sem képzelhető, mert hiszen 
az országot járó idegenek ezekben talál
nak elhelyezést és élelmezést, ezért tehát 
kívánatos, hogy a vendéglős és szállodá
sok, szervezetek vezetői a Tanácsban 
szintén megfelelő helyet foglalhatnak el.

Fontos tehát, hogy az a Tanács olya
nokból alakiltassék meg, akik nem csak 
a dekórum kedvéért, hanem azért vannak 
ott. hogy gyakorlati tudásukat, tapasztala
taikat a nagy cél, az idegenforgalom fel
lendítése és fejlesztésére használják.

A Tanács megalakítása pedig sürgős, 
mert most kell az alkalmat kihasználni.

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEK.

Az idegenforgalom emelése mint 
kormányelnöki programm.
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amikor a dicső magyar fegyvertények 
révén nemzeti sajátosságunkat, vitézi 
voltunkat megismerte a külföld, ellenség 
úgy mint jóbarát s amikor ezek kiván
csiak arra a szép földre is, melyről a 
lánglelkü nagy költő mondja : „Ha a föld 
Isten kalapja, úgy hazánk bokréta rajta“.

Hát gondoskodjunk róla sürgősen, hogy 
ezt a bokrétát az egész világ megismerje, 
hogy gyönyörködhessék benne minálunk

Kevés a szálloda.
A fővárosi Idegenforgalmi Hivatal figyelmébe.

A háború negyedik esztendejében az 
összes hadviselő államokban a sok egyéb 
nyomorúsághoz a lakásínség is sorako 
zott. Lakást már egyáltalában nem lehet 
kapni. De nemcsak magánlakók nem bír
nak lakásra szert tenni, hanem a váró 
sokba jövő-menő utasok, hacsak néhány 
nappal előbb nem gondoskodnak szobá
ról, éjjeli szállás nélkül maradnak. Cső 
dálatos, hogy a hosszú háború következ
tében, a majdnem már szünetelő ipari 
és kereskedelmi forgalom dacára, meny
nyire fellendült az ulazási kedv és idegen- 
forgalom! Jól tudjuk, hogy különösen ná
lunk Magyarországon, a fogadókban meg
szállott idegenek legalább nyolcvan szá
zaléka kereskedelmi utazó volt. Húsz szá
zalék volt a luxus és kéjutazó. A had - 
ipari vállalatokon kívül alig működnek a 
többi ipari üzemek. A különböző közpon
tok létesítése és az élelmiszerek lefogla
lása következtében a legtöbb cikk a sza
bad kereskedés fór almából ki lett kap 
csolva s igy a külföldi s kivált osztrák 
kereskedelmi utazók, kik országunkat 
békében rajszám ellepték, nem jönnek s 
ennek dacára szállodáink tömve vantlak 
Ennek az élénk szállodai személyforga
lomnak az oka, amint már be van bizo 
nyitva, a tömeges katonai beszá lásolások. 
A fővárosi fogadókban naponta néhány 
száz katonatiszt foglalja el a szobákat. 
Magán személyek, ha nem gondoskodnak 
jól előre szoba után, alig kapnak helyet. 
Igv van ez minden fővárosban.

De nemcsak a kátonai beszállásolások 
apasztják az idegenek rendelkezésére álló 
logadói vendégszobák számát, hanem a 
katonai adminisztráció terjeszkedése is 
Mint annak idején a Fogadó rüár közölte. 
Londonban mintegy tizenkét nagyobb 
fogadót „rekvirált“ az angol hadügymi
nisztérium katonai irodáknak. Berlinben 
is néhány nagyobb szálloda megszűnt s 
katonai irodák részére lettek berendezve. 
Bécsben eddig három közepes fogadót 
vett- meg *a katonai kincstár irodák ré
szére s mint értesülünk, az utolsó hetek
ben a Taborstrassen levő Kasznár-fél 
Hotel National lett eladva s az uj tulaj
donos a helyiségeket a hadügyminiszté
riumnak adta bérbe. Október havában 
teháf ez a szálloda mint olyan már nem 
létezik s az ott naponta megforduló né 
hány száz vendég máshol kereshet szál 
lást. Nálunk Budapesten a háború alatt 
eddig csak két nagyobb szálloda szűnt 
meg és p=dig az Angol Királyné fogadó. 
ahová a Pénzintézetek közpo it a, Osztály
sorsjegy igazgatóság költözött és a Kon- 
iinentál szálloda, amelyet az Országos 
Központi Hitelszövetkezet vett meg. En
nek a néhány száz szoba hiányát még 
normális viszonyok közt is megérezte

volna a főváros idt genforgalma. de most 
ez valóságos csapás.

Csodálatos azonban, hogy akkor, mikor 
a szál oda-ipar annyira lellendül és a 
szállodai forgalom békeidőben előrelát
hatólag még fokozódni fog s mikor ul- 
utszélén nagy pénzbőségtől hallani, mégis 
olyan vállalkozásról eddig nem hallottunk 
amely nagyobb szálloda létesilését cé
lozná. A lőváiősi nagyobb bankok a ke 
reskedeUm és ipar mii den jövedelmező- 
vállalatában éi de kéltségét vállalnak sj 
igazán érthetetlen, hogy akkor, mikor nem 
tudnak mit kezdeni a felhalmozót! tarta
lék tőkéjükkel, nem sietnek néháify uj 
szálloda létesítését elősegíteni, vagy ala
pítani. Néhány uj szálloda most már va
ló-ágos hiányt pótolna. Egy nagyszabású 
modern luxus-szálioda részére a Margit
sziget mintegy predesztinálva van, ugyan
csak a Városiig!tben. közel a Park C úti
hoz kitűnő helye volna egy jobb logadó 
nak. Néhány nagy polgári szállodára is 
szükség van, hogy az emelkedő fővárosi 
idegenforgalom akadálytalanul lebonyo
lítható legyen. Városrendészeti és f  jiő- 
dési szempontból arra is figyelemmel 
kellene lenni, hogy ezek az ü/lelek ne 
központosuiyanak egy helyen, vagy szűk 
területen. A lerombolt Tabán városrészé
ben. köze! az Attila-kőrúthoz, szerintünk 
kitűnő helye volna egy 300— 40Ü szobás 
polgári szálloda részére és szerintünk ki 
tűnőén pi osperálna. Villamos közúti köz 
lekedéssel néhány perc alatt eleihető a 
kelenföldi és a Déli vasút pályaudvara, 
a szentendrei vicinális. S miután naponta 
nagyszámú idegenek jönnek a fővárosba, 
Irogv a különböző minisztériumokban 
ügyes haios dolgaikat elintézzék, a mi- 
ni-zteriumok pedig néhány kivétellel Bu
dán vannak, ugv egy nagy kontingense 
az idegeneknek szívesen megszállna 
majd az olyan szállodában, amely- közel 
van ezekhez a hivatalokhoz. A képviselő- 
ház és a Margihziget közti tájon, közel 
a börzéhez, bíróságokhoz és a földmive- 
lésügyi és igazságügyi minisztériumhoz 
szinten kitünően prosperálna egy nagyobb 
fogadó. A Tisza Kálmán-téren is elkeine 
egy jobb polgári szálloda. A beépíti :en 
Gschwindt-lelken, a József-kőrut és C ői- 
ut sarkán, is kitűnő hely volna egv fo
gadó részére.

Ugv gondoljuk, a fővárosi Idegen,or- 
galmi Hivatalnak feladata volna a pénz 
ügyi kötők ügyeimét ezekre az alapítá
sokra felhívni.

Ugyancsak ennek a hivatalnak feladata 
volna a katonai beszállásolásokat oly
képpen rendezni, hogy a nagy fogadók 
eredeti céüiktól el ne vonassanak, hanem 
az id-gemk részére álljanak rendelke
zésre s a katonai bekvái télyozásoktól 
mentesítve legyenek. Ezt pedig o v k 'p  n 
lehet elérni, ha a jobb garni szállodái rf 
a háború alatt átvennék katonai ' e- 
szállásolások részére.

Értesülésünk szerint katonai beszáná- 
solásokna a nagyobb fogadók nag'- in 
kelletlenül adják oda a szobákat. Üz -ti 
szempontból is sokkal előnyösebb, ha a 
vendégszobák civil vendégektől vám ik 
elfoglalva. Igazán c-odál|uk. hogy a szál
lodás ipartarsulat ebben az ügyben még 
nem telt semmit. Sorainkat ne értse senki 
félre, mi nem ellenezzük a katonai be

szállásokat, ellenkezőleg szívesen vesszük 
hogy minél számosabban megfordulnak 
fővárosunkban s emelik a forgalmat, ha
nem azt óhajtanánk, hogy ez a bábotus 
katonai személyforgalom ne csökkentse 
a rendes civil forgalmat. Szóval, hogy a 
civil utasok mind elérjenek s a katonák 
is elhelyezést találjanak, azért ajánljuk, 
hogy a jobb garni szállodák — amelyből 
amugyis túl sok van — átalakuljanak. A 
város és a kereskedelem érdeke, hogy 

j minél több idegen jöjjön fővárosunkba s 
ez elég jogcím arra, hogy a fővárosi 
Idegenforgalmi Hivatal saját kezdeménye
zésével rendezze ezt a dolgot.

A város fej ődése, haladása és nagyob
bodása pedig megkívánja, hogy a foga
dók száma is szaporodjon s miután uj 
szállodák jövedelmező vállalatok lesznek, 
ha nincs magán vállalkozás, úgy a pénz
intézetek figveimet kell erre terelni.

P Gy.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Kitüntetések. Fen: Olmár. a bécsi ven
déglős ipartársulat elnökének Őfelsége! év 
augU'Z.tus hó l(i-án kelt legmagasabb el
halálozásával díjmentesen császári taná
csosi címet, Riedl Lajosnak a bee i ká
vés ipartársulat diszeínökének pedig az 
előzőleg már adott Ferenc József lovag 
kerrsz.thez a hadiékilményt adományozta.

A vendéglős nagygyűlés eíncksegenek levele 
a sörörökhöz. Lipunk utóbbi számában 
más helyén bővebben foglalkoztunk a 
vendéglős nagygyűlés beadványaival, miu
tán azonban fontosnak tartjuk, hogy olva
sóink eredetben ismerjék azt a gerincte
len hangú és a serlőzőurak előtt hajlongó
1 vetet, amit az elnökség hozzájuk intézett, 
iit közöl ök egész terjedelmében:

Tekintetes
Magyar Serfőzők Országos Egyesülete

Budapest.
A folyó junius hó 19-én tartott orszá

gos vendéglőskongresszus megbízásából 
lisztelettei értesítjük, hogy a kongresszus 
a következő határozatot hozta:

A kongresszus határozalilag kimondja, 
miszerint tekintettel arra. hogy a vendég
lősök az élei niszerek mai ára mellett a 
továbbeladásnál a szokásos polgári ha
szonhoz sem jutnak, sőt sok esetben az 
üzemre rá is űzetnek: a sőrkimérésnek 
a mainál tetemesen nagyobb mértékét 
exiszte ciális élelfeltételnek ismeri fel. 
Ez okból azon kérelemmel fordul a kor
mányhoz. hogy a lolvó évben a sörgyá
rakna < juttatandó árpamennyiséget az 
1914. év arányában számítva ne 13. ha
nem 50 százalékban állapítsa meg. egy
úttal kötelezze a sőrgyárosokat, hogy sem 
sört, sem sörárpát Magyarországból ki ne 
szállíthassanak, a sör árát ne emeljék, 
hogy a 13 százalék felett engedélyezett 
többletet kizárólag a szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok rendelkezésére 
bocsássák és végül, hogy a söreladással 
csak mellékesen foglalkozókat (fűszeres, 
szatócs, stb.) a söreladástól a háború tar
tamára ti tsa el.

A kongresszus megbízásából felkérjük 
a tisztelt egyesüleiet, hogy ezen mozgal
munkhoz csatlakozni méltóztassék.

A kongresszuson, amely hivatva volt a 
magyar vendéglőstársadalom mindennemű
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sérelmének megvitatására, tőlmerültek 
olyan panaszok, amelyekről kötelessé
günknek tartjuk az igen tisztelt egyesüle
tet értesíteni.

így különösen a vidéki ve'déglősök ál
talában panaszkodnak, hogy a vidéki 
sörlerakatok a vnndéglősök mai szorult 
helyzetével visszaé’nek és a sört a meg
szabottnál drágábban adják.

Mi nagyon jól tudjuk, hogy a sörgyá
rak intencióját is szolgáljuk, amidőn ezen 
visszaélésekre b. figyelmüket felhívjuk, 
de éppen ezért kérjük, hogy a sörgyárak 
hathatósan ellenőrizzék a vidéki sörlera- 
katokat, hogy az eladásnál vis'zaléseket 
el ne követhessenek.

Általános volt a panasz azért, hogy a 
sörgyárak éppen a mai szorult helyzetben 
sörszanatóriumokat buffetleket létesítenek 
és elhalmozzák őket korlátlan mennyiségű 
sörrel, ugyanakkor, amikor a vendéglős 
a sörgyárnak évtizedek óta állandó vá
sárlója, szegényes percentjét is alig kapja 
meg. A sörgyárak ezen eljárása a ven- 
dégiőslársadalom elevenébe 111 és a fel
szólalók sokaságából iájdalmas teljajdu- 
lást váltott ki.

Különösen zokon esett az összehason 
litás a sörgyárak korábbi eljárásával, ami
kor más konjunktúrák között valóságos 
bucsnjárással kapacitálták a vendéglősö
ket, hogy a.magyar közönséget neveljék 
sörfogyasztásra.

Nem tartjuk opportumos dolognak hogy 
azt a szándékot, amelyet ilyen esetek 
egyrészről a sörgyárak, másrészről a ven 
déglősök között támasztanak, még mé
lyebbre ássuk. Mi szeretnők. ha üzleii 
érintkezési pontjaink a közöttünk fennálló 
viszonyt meleggé, intenzivebbé tennék. 
Ehhez azonban szükség van a vendéglő
sök bizalmára, amelyet az utóbbi évek 
eseményei megriasztottak.

E bizó jó viszony visszaszerzésére, ily 
értelmű iniciativára kérjük fel a tekintetes 
egyesületet.

Ne aknázzák ki a sörgyárak monopo- 
lisztikus helyzetüket, éppen a háborúban 
a hatalmukat ne használják fel a vendég
lősök elnyomására, de ellenkezőleg, se
gítsenek lokozottabb mértékben, mert a 
mai körülmények között a magyar ven
déglős exiszlenciája azon múlik, hogy 
kap-e elegendő mennyiségű sört.

Éppen ezért a háború tartamára azt is 
kérjük, hogy a sörgyárak lüszereseknek, 
szatócsoknak ne adjanak el sört. A fű
szeres és szatócs jól keres a  háborúban, 
meg sem érzi. ha forgalmából a sör ki
marad. Mi, vendéglősök ellenben, akik az 
élelmiszerek forgalombahozatalával a há
borúban polgári hasznunkat sem keressük 
meg, sőt arra sokszor ráfizetünk, ismétel
jük. reá vagyunk utalva, hogy üzletünket 
exisztenciánka! a sörkiméréssel tartsuk 
fenn.

Amidőn eleget teszünk a vendéglős- 
kongresszustól nyert ezen megbízásunk
nak. újólag kérjük a tekintetes egyesüle
tet. hogy megértve kérésünk jogos és 
méltányos voltát, gyors és messzemenő 
megvalósítását a legteljesebb támogatás
ban méltóztassék részesíteni.

Fáradozásáért előre is köszönetünket 
nyílvánítva maradunk

kitűnő tisztelettel:
Az 1917 július 19-én ta r to tt országos 

vendéglős-kongresszus elnöksége.

Meghívó. A „Szállodások vendéglősök, ká
vésok. pincérek és kávéssegédek országos 
egyesülete1- alantirott elnöke tisztelettel meg
hívja az egyesület tiszteletbeli, alapitó. ren
des és pártoló tag urait az 1917. évi októ
ber hó 22-én. délután 4 órakor Budapesten 
a Metropol-szálloda fehér-termében tartandó 
XX. évi rendes közgyűlésre. Budapest. 1917 
szeptember 10-én Ezúton is felkérjük t. vá
lasztmányainkat. hogy a hozzájuk beküldendő 
szavazólapokat szabályszerű kiállítás után ha
ladéktalanul küldjék vissza a központi irodá
nak. Bokros Károly, elnök. Dr. Nagy Sán
dor. jogtanácsos. Napirend: 1. Közgyűlés 
megnyitása (Bokros Károly elnök). 2. Hatá
rozatképesség megállapítása és a szavazóje
gyek beszedése. 3 Az igazgatóság évi jelen
tése (Dr. Nagy Sándor jogtanácsos). 4 Fe
lügyelő-bizottság jelentése (Francois Lajos 
felügyelő-bizottsági elnök). 5. Határozathoza- 
tat az 1916. évi zárószámadások és az 1917. 
évi költségelőirányzat tárgyában. 6. 1916 évi 
mérleg megállapítása. 7 Felmentvény meg
adása az igazgatóság, felügyelő-bizottság, 
választmányok és tisztikar részére 8. Esetle
ges felebbezések. 8. Indítványok. 10. Köz
gyűlés berekesztése. A közgyűlés után az 
Egyesület vezetősége és lagjai közös vacsorát 
tartanak a Metropol-szálló éttermében Kér
jük. hogy azok, akik a vacsorán résztvenni 
óhajtanak, jelentsék be a Metropol-szálló 
igazgatóságának.

Papírszalvéták legolcsóbban a Fogadó 
nyomdában kaphatók.

Hymenhirek. Ilorvál Anna és Dömötör István 
(Régi posta-utca 5 sz. alatti vendéglős) f. évi szep
tem ber hó 9-én házasságot kötöttek.

Kraus Zsigmond vasúti vendéglős és földbirtokos 
eljegyezte Rosenberg Rózsiira urhölgyet Csurgón.

Kevés sör, nagy sörgyári haszon. Valami 
boszorkányosságnak kell abban lenni — 
Írja az egyik lap — hogy minél szükebbre 
szorítja a kormány a sörgyárak árpakon- 
tirigensét, minél kevesebb nyersanyag áll 
a sörgyárak rendelkezésére, mérlegeikben 
annál nagyobb hasznot mutatnak ki. El
képzelni se lehet ezt máskép, mint hogy 
a mai sörárak túlzottan magasak és hogy 
az, ami! mi sör elnevezés alatt iszunk, 
valami olcsó szurrogátum, amelynek elő
állítási költségei semmi arányban sem 
állanak az eladási árral. Ezt a feltevést 
igazolja a Magyar Bank temesvári sör
gyárának. a „Temesvári Polgári Sörfőződe 
r.-t.‘"-nak megjelent mérlege. A 3 millió 
korona alaptőke mellett a kimutatott 
tiszta nyereség 961.770 korona, az alap
tőkének 32%-a. De ehhez hozzá kell adni 
a 800000 koronát, amit „értékcsökkenés" 
címen tartalékoltak s megállapítható — 
b°gy egyéb címeken elburkolt jövedel
meit nem tekintve — közel 60°/o-ot kere
sett a Temesvári Sörgyár, amelynek rész
vényeit, érthető okokból, a budapesti 
tőzsdén minden árfolyamon fel szokta
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venni a Magyar Bank. Talán mégis le 
lehetne szállítani a sör árát?

Az osztrák sörösök nyersanyag dolgá
ban még rosszabb helyzetben vannak, de 
azért ott is busás haszon mellett dolgoz
nak. Ennek dacára ismét emelni akarták 
a sörárakat, de prágai jelentés szerint az 
osztrák Közélelmezési Hivatal a sörgyárak 
által készített sörkalkuláció vizsgálatába 
nem ment bele, hanem az érdekeltség 
tudomására hozta, hogy ragaszkodik a 
régi sörárak változatlan fentartásához. 
Reméljük, hogy a magyarországi illetékes 
hatóságok a sör árának leszállítására ha
sonló erélyt fognak tanúsítani.

A világ legöregebb szőlőtőkéje. A német- 
országi Neckaruban van egy emeletes 
kis lakóház, amelynek tornácában van a 
világnak kétségkívül legöregebb szőlőtő
kéje. A tőke 190 esztendős és igy kétség
telenül öregebb, mint a hamptonoourti 
és cumberland-lodgei szőlőtőkék. Ágai 
és vesszői, amelyek drótokra vannak fel
futtatva, a házon kívül nyolcvan négy
szögméternél nagyobb felületet fednek be 
és évenként átlag 125 kilogramm egész
séges szőlőt szolgáltatnak. .

Érdekes ezen a tőkén, hogy a ház tor
nácában áll és onnan egy kapunyitáson 
jut csupán ki a szabadba. A sajátságos 
növésnek az oka az, hogy 1798-ig a tőke 
a ház hátsó részét alkotó kétablakos kis 
házikó előtt állott. Az épület kibővítése 
alkalmával a tulajdonos, aki nem akarta 
a tőkét elpusztítani, a nagyobbitást úgy 
eszközölte, hogy a tőke megmaradt, sőt 
a jelenlegi tulajdonos bosszúságára a há
zat nem is pincézte alá, hogy a gyöke
reket meg ne sértse. Minthogy a tőke a 
ház tornácában van, a hidegtől nem szen
ved. A tőke kerülete alul 112 centiméter

A fogadók „rekvirálása11 ellen — Bécsben. 
Lapunk más helyéa közöljük, hogy kevés 
a szálloda s hogy ennek részben az az 
oka, mert a katonai kincstár a szállodai 
épületeket irodai célokra kibéreli. A ka
tonai kincstár ezen eljárása ellen már 
történt felszólalás. Ugyanis múlt hó 25-én 
tartott Bécs város közgyűlésén Fischer 
Ignác városi képviselő a kővetkező kér
dést intézte Weisskirchner dr. polgár- 
mesterhez: A cs. és kir. hadügyminisz
térium néhány évre, a 2 kerületben levő 
Hotel National, Hotel Kronzprinz, Hotel 
Du Nord és a Hotel Athéné t, irodai 
célokra bérbe vette. Ez a négy fogadó 
1400 vendégszobával rendelkezik, ame
lyekben naponta átlag 1000 ember van 
megszállva. E fogadók megszüntetése a 
2. kerületben levő vendéglősöket, kávé
sokat és a többi kereskedőket érzékenyen 
megkárosítja. Különösen azon üzlettulaj
donosok károsodnak, amelyek az idegen 
vevőkre vannak utalva. Van-e erről a 
polgármester urnák tudomása és hajlandó

____________19. szám.
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a jelentékenyen károsodó 2. kerület ér
dekében a hadügyminisztériumnál oda 

*■ hatni, hogy ez a négy fogadó bezárásáról 
% eltekintsen? A polgármester válaszolva 

kijelenti, hogy a fogadók kibéreléséről 
hivatalos tudomása nincsen, de hajlandó 
illetékes helyen személyesen eljárni s 
rámutatni arra, milyen gazdasági követ
kezménye van az ily nagyszabású ki 
béreléseknek. — Iskoláinkban, szállodák
ban katonák — ebből a terjeszkedésből 
már elég volna.

Az osztálysorsjáték palotájának értékesí
tése. Abeles Imre, budapesti bornagy
kereskedő a m. kir. szabadalmazott osz
tálysorsjáték r.-t. Eskü-uti palotáját 2 
millió 600.000 koronáért megvette.

A must szállítása. A kereskedelemügyi 
miniszter a szürethez szükséges üres hor
dók gyors és akadálytalan szállítására, 
úgyszintén azok kíméletes kezelésére az 
összes magyar vasutakat utasította. Egy
ben a must küldését a soron kívüli szál- 
littandó küldeményekkel egyenlő elbánás
ban részesitendőnek jelölte meg.

Rekvirálják a hordókat. A hordóhiány, 
mint azt már többször megírtuk, ország
szerte megnehezíti a bor értékesítését, 
főleg azonban a bor kivitelét. A kormány, 
mint a M— g közli, a hordóhiányon úgy 
kíván segíteni, hogy legközelebb kiadja 

* a hordók rekvirálására vonatkozó rende
letet. A rendeletet a földmivelésügyi mi
nisztériumban dolgozzák ki.

Követésre méltó példa. Gócán Béla a 
győri Royal fogadó szobafőpincére, ki 
közel két évig szenvedte a világháború 
borzalmait, a frontról visszatérve példa
adó jótékonyságot gyakorol szabadságos 
katona-pincérekkel szemben. Ugyanis a 
hozzáfordulóknak vagy pénzbeli támoga

tást nyújt, vagy pedig a ruházati cikkek 
beszerzésében segíti őket csak azért, hogy 
üzletüket folytathassák. Ezt az igazán kö
vetésre méltó nemes cselekedetet figyel
mébe ajánljuk úgy a főnököknek, mint 
a tehetősebb főpincéreknek.

Borvásárlók figyelmébe. A múlt és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a stilőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után Az ismert „Visontai és 
mátrahegyaljai szőlötelepek borért, r.-t. igazgatésá- 

_ gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok fóttve 
” őrzött kincseit forgalomba hozza. A  Visontamátra 

bortermelő társ. szölötelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött és ezt a ientiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

Vadászsirét. Miután a közélelmezés mai 
nehéz viszonyai mellett mindent el kell 
követni, hogy minél több élelmicikk ke
rüljön a közfogyasztás céljaira, hál a 
kormány gondoskodik arról is, hogy az 
eddig tapasztalt söréthiány megszünteté
sével lehetővé tegye a vadászatot Nim- 
ródék legnagyobb örömére. Olvasóink

I  közül már eddig is többen érdeklődtek 
aziránt, hogy sörétet miként lehetne ki
eszközölni, hát azokkal közölhetjük azon 
értesülésünket, hogy a földmivelésügyi 
miniszter gondoskodott arról, hogy rész

ben fővárosi, részben vidéki szakmabeli j 
kereskedők utján 7 (hét) vaggon, fele- j 
részben 10 es és felerészben 12-es számú 
ólomsörét legyen szétosztható már a 
közeli napokban. Sőrétet azonban csak; 
vadászjegy vagy erdészeti eskübizonyit- 
vány ellenében lehet vásárolni. A sörét
nek ára Budapesten kg-ként 4 korona 
25 fillér, vidéken 4 korona 50 fillér. 
Az érdeklődő vadászközönség a sörét- 
elosztás ügyében lorduijon az illetékes 
lőispánhoz, illetve Budapesten a polgár- 
mesteri hivatalhoz.

Uj szálloda részvénytársaság. Kolozsvá
rott egy uj vállalkozás közeledik a meg
valósulás télé. Egy vállalat modern négy
millió korona alaptőkével rendelkező 
szállodát és fürdőt akar építtetni. A vál
lalathoz szükséges tőkét az alapítóknak 
már sikerült biztositaniok, meglelelő te
lekről is gondoskodtak már, ugv hogy a 
megalakulásnak mi sem áll útjában.

A pécsi Pannónia sörfőzde tőkeemelése. 
A pécsi Pannónia sörfőzde, melv a Hazai 
bank érdekkörébe tartozó Hirschfeld-féle 
sörgyár r.-t.-ból alakult át, egy millió ko
ronás alaptőkéjét a napokban felemelte. 
A társaság úgy 1915—16 bán, mint pedig 
az elmúlt üzlelévben nagyobbszerü üzemi 
befektetéseket eszközölt s ezek fedezetére 
folyamodik most tőkeemeléshez — s mert 
jó üzletet csinált a mostani sörárak 
mellett.

Mit ér a szaklap hirdetése? A Werbe- 
Berater nevű osztrák szaklap egyik leg
utóbbi számában párhuzamot vont a 
szaklapok és napilapok közölt, a propa
ganda értéke tekintetében mondván töb
bek között a következőket: 1. A szak
lapot csak szakember olvassa, a napilapok 
olvasóközönségének csak egy kis töredéke 
érdekelt szakember. 2. A napilapot uta
zás közben olvassuk, villamoson és vas
úton egyaránt, sőt reggeli vagy más ét
kezés után is; a szaklapot munka közben, 
az Íróasztal mellett olvassuk, mikor a 
hirdetett cikkek iránt nagyobb a fogé
konyság és a toll is kezünk ügyében 
van, rendelések céljából. 3 A napilap 
hirdetéseit rendszerint csak (utólagosan 
olvassuk el és szemünk huzamosabban 
csak azon a hirdetésen pihen meg, amely- 
rajz. felírás vagy ügyes jelszó állal vonja 
magára ügy-elmünket. 4 A szaklapban 
mindig szakmába vágó hirdetést keresünk, 
a szaklapban a hirdetések bizony os mér
tékben meg vannak rostálva A jól ad
minisztrált szaklapban a hirdetések bizo
nyos rendszer szerint csoportosítva jelen
nek meg, mig a napilapban össze vissza, 
ugv, hogy az egy helyen levő hirdetések
nek csak igen kis része érdekli ugyanazt 
az olvasót. 5. Szaklapban rendszerint 
csak az hirdet, aki legalább bizonyos 
mértékben terrnelőképés, mert hisz szak
embernek kell lennie annak, aki szak
emberek számára hirdet. Ezzel szemben 
a napilapot bárki felhasználhatja arra, 
hogy ajánlatával a nyilvánosságot fel
keresse, aminthogy ez meg is történik.
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A csemegeszőlő eltartása.
Az eltartásra szánt szőlőlűrlnek lazá

nak kell lennie, a bogyónak pedig húsos

nak, ropogósnak és inkább vastag, mint 
vékony héjjal kell bírnia.

Ilyen tulajdonsággal bírnak a köve-t 
kező fajok, úgymint ; Genuai zamatos, 
Muscat Altxandrine, M. frontignon, M. 
lunel, fehér, vörös, piros, zöld, sárga és 
kék Muskotály, tehér Damaskusi, Corni- 
chon blanc. fehér Szemendriai. kék Trol- 
lingni, Török mazsola, piros Bakar. Beregi 
rózsás, Kövidinka, Piros dinka és a 
Chasselas és Kecskecsecsü összes válfajok.

Az eltartásra kiszemelt szőlőt szép 
tiszta, napos és száraz időben, tulérés 
előtt kell leszedni; nagyon vigyázni kell 
arra is, hogy a fürtben rothadt avagy 
megrepedt bogyó ne maradjon, nehogy 
ettől az ép bogyók megnedvesedjenek; 
szállítás közben a szőlő a rázástól óvandó 
és leszedés után száraz, meleg helyre 
leendő.

Az eltartás módjai különbözők, pél
dául némely- helyen a fürt végére kötnek 
fonalat vagy gyékény-szálat és természet- 
ellenes állásban, páronként aggatják fel 
abrvnesra. vagy vízszintesen elhelyezett 
lécekre, mely léceket legcélszerűbb gula- 
alakban elhelyezni, minthogy ekkor több 
lürtöt lehet rájok aggatni.

Más helyeken pedig egy méter hosszú
ságú galagonya (tüske) vagy szilvahajtást 
vesznek, annak oldalhajtásait egy centi
méterre visszavágják, úgy. hogy azok 
csapot képeznek; ezekre a csapokra ag
gatják fel a kacsoknál már rövidre össze
kötött páros szőlőfürtöket és pedig alul 
kezdve fölfelé, azután a pálcát vékonyabb 
végénél lógva szegre függesztik lel.

Máshol ismét tüskés pálca helyett zsúp
ból készítenek ilyen tartót és pedig oly- 
lormán, hogy annak vastagaim végét 
visszahajtva megkötik, a köteleket körül
csavarva, annak felső végiig felvezelik, 
hol azzal a visszahajtott másik végét is 
összekötik, a zsineg végét pedig akasz
tónak hagyják meg. Ehhez a tartóhoz 
azonban a szőlőfürtök egy kis venyigével 
együtt metszetnek le, hogy annál fogva 
a zsúpra lehessen azokat akasztani; az 
alsó sor szőlőtürt vízszintesen, a többi 
pedig a zsineg mentén a fölé szuraiik, 
mígnem az egész zsúp m gtelt.

Az igy fölaggatott szőlőt az eresz alá 
akasztják ki. hogy az a meleg és szellő 
jói átjárja és ezáltal egy kissé m -gtöp- 
pedjen; Megóvandó azonban a köd. har
mat vagy- eső által való megnedvesedés- 
lől és az éjjeli hűvös időtől. Amidőn 
igy már jól kiszáradt és egy kissé meg- 
töppedt a bogyó, az egész készletet téli 
helyére tesszük.

A bor alkotó részei és hatásuk.
A bornak fóalkatrészei; a) zamatanyag - 

eterikus olaj. mely a bogyók héjában fejlődik 
és onnan jut a mustba, illetve a botba; b)
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s z e s z  vagy a lk o h o l, m ely  e r je d é sk o r vegy i 
fo ly a m a t k ö z b en  alakul c u k o ra n y a g b ó l; c) 
fo sz fo r.

A b o rz a m a t az ég v én y e s  o la jb ó l fe jük  ki 
s  azt az e m b e r  sza g o ló  é rzék é i is é sz re v e 
sz ik  s a zé rt azt a franc ia  a b o r  zam a jának 
(b o u q u e t)  n evez i. Ezen k e llem es tu la jd o n ság  
a b o r  ó sá  ’á val n ö v ek ed ik  és a b o ro'< m in ő  
s é d é h e z  k é p es t e lő b b  vagy u tó b b  fe jlőd ik  ki. 
A m ag y a r b o ro k  k o rá b b a n  k e zd e n e k  é rn i, a 
n é m e to rszág iak  k é ső b b .

T ö b b s z ö r  h a n g o z ta ttá k  m ár azo n  e llenve  
té s t. h o g y h a  b o r  égvér.yes  o la ja t ta rta lm azn a , 
an n ak  m in t k ö n n y e b b  an y ag n ak , a b o ro n  k e l
len e  ú szká ln ia , é p u g y , m in t a v izen felül m a
ra d  az öl j — e rre  válaszu l azt a d ó m , hogy 
az o la ja t a viz s o h ase m  k ep es  m ag áb a  v»nni 
é-i fe lo sz tan i, d e  a b o rs z e s z  igen , m ely  m in 
d e n  b o rb a n  je len  van  es a z o n o s o d ik .

M in ih o g y  p e d ig  a b o rsz e sz  is c ak b izo  
n y o s  a rá n y b an  o ld h a tja  föl a b >r o la já t e b 
b ő l az kö v e tk ez ik , hog y  a k ö v é r tokaji b o r  
nál n éh a  an n ak  tü k ré b e n  fo ltocskák  v ehetők  
é -z re . m elyek  nem  eg y eb ek , m in t fe lo ld a tlan  j 
ú szó  b o rz a m a t o laj ré szec sk ék  (Ez k issé  m e
ré sz  á llítás! S ze rk .)

Én úgy  v é lek ed em , h o g y  a b o r  e zen  a lko tó  
ré sze in e k  is s zá m o tte v ő  o rv o ^szeri h a tásának  
kell len n iö k . F oszf r-av a s  ré sze  a b o rn a k  
e rő s ít, tá p lá l; a c so n t, idegek , h u s k ép z ő d e sé t 
e lő seg íti, S 'e s sze l vegyül* la jr é s 'e  p e d ig  a 
k ed é ly t d e ríti, m in t a k ö ltő  m o n d ja : „F ö lfe lé  
m egy  b o rb a  a g y ö n g y  jő l teszi

O k k a l-m ó d d a l é lv ezv e  m e g  nem  á rth a t a 
S 'e s z  s tu d j i Is ten  m é g  m ik én t is hat a? 
é lv e ző re . H o g y  a k ö ltő i fe lem e lk ed és t e lő 
seg íti, ta p a sz ta lt d o lo g  s n em csak  n ag y h írű  
k ö ltő k  is " é r ik  ezt el d e  e b b ő l szárm azik  
n é ze te m  « zerin t, a b o r t  k e d v e lő  k ö z n é p  ifjú
ság án ak  n é p d a lo k  k ö lté sé re  valő  h a jlan d ő ság a

Az égett b*T, vagyis pálinka  in k á b b  k o m o r 
k ed é ly t é b re sz t a b o r  k ö ltő i fö le m c f e d e t t 
ség en  ki ül b á to rs á g o t s vitézi sze llem et.

H ogy  ezek n ek  a m agyarnak  lé ts /e r  vagyis 
sze rv eze ti s z e rk e z e té b e n  is van a lap ju k , két 
ség e t nem  sze n v ed  A jő  b o r  csak  m a g asab b  
fo k ra  v iU anvozza e v e ző jé t, mi fő  eg o ly a n k o r 
tö r tén ik  m eg , m id ő n  k e d é 'y ü n k re  b u z d itó la g  
h a tó  k ö rű  m enyek  közt n éh án y  p o h á r  jó  b o r t  
köU ve el. a c sü g g e d t e rő  fö lé led  és vigasz 
ta ló . bajt en y h itő  g o n d o s o k a t  v a rázso l e iő .

A ld assan ak  azok , kik szép  h azánk  m ag as
la ta in  a s z ó lő m iv e lé 't  m eg h o n o ? ito ttá k  s kik 
ezen  nem es  g azd a ság i ágat m in d  m a g a sa b b ra  
em e ln i tö re k e d n e k , ho g y  a m ag y a r sz ő lő n e d v  
a v ilág  m in d en  b o ra i fe le tt u ra lk o d ó  legyen  !

Kétszáznegyvenezer métermázsí. árpát 
kaptak a sörgyárak.

— Az ipari célokra felhasználható gabona s liszt- 
.  mennyiség. —

A hivatalos lap közölte a korma vren- 
deletet az ipari célokra felhaszna ható 
gabona- és lisztmennyiség kontigei tála
sáról. A rendelet, melynek több int zke- 
déseit itt közöljük, a sörgyártásra szol

gáló árpamennyiség kiulalásáról is intéz
kedik.

.4 sör- és malátagyárakban feldolgoz
ható áipa mennyiségét illetőleg az az elő
írás, hogy serlőzdék az 1917/18. termelési 
idő Z ikh. n az ország egesz területén
210.000 mm-I tarthatnak vissza, illetőleg 
ennyit vásárolhatnak. Hogy ebből mennyi 
malátái állithalnak elő. azt a pénzügy- 
mini'zter és a kereskedelmi miniszter 
hozzájárulásával a közélelmezési minisz
ter iogja megállapítani. Az önálló maiá- 
lagvárak HiO.OOO métermázsa árpát tart
hatnak vissza, illetőleg vásárolhatnak. Ezt 
az áipamennyiséget a kormány fogta fel
osztani a vállulalok közi. Amennyiben a 
sörgyár vagy malátagyár maga nem ter
mel árpát, a részére megállapított meny- 
nyiséget c-ak a Haditermény Rt .-tói sze
rezheti be. Amennyiben termelő, a neki 
járó árpamennyiséget visszatarthatja, de 
köteles azt pontosan bejelenteni az illető 
község elöljáróságánál. A kereskedelmi

! miniszíer a pénzügyminiszterrel közösen 
elrendelheti, hogy az egyes serfőzdék és 
malátagyárak a nekik feldolgozás végei! 
engedélyezett árpát más serfőzdének vagy 
malátagyárnak engedjék át.

Szeszgyártás céljaira a logyászlási adó 
Iá e'ő akár mezőgazdasági, akár ipari 

szeszfőzdék az uj kampánvbun legföljebb
10.000 métermázsa rozsot és 200000 mm. 
Irpát tarthatnak vissza, illetőleg amennyi 
ben nem termelők, ennyit szerezhetnek 
he, még pedig kizárólag a H ulitermény 
Rt. utján. Csak azok a szeszlőxdék fór 
<1 ithatnak szesztermelésre alapanyagként 
rozsot és árpát, amelyek sajtolt élesztői 
készítenek. Sajiolt élesztőt nem készítő 
szeszfőzdék azonban csakis árpát tart
hatnak vissza, ebből is csak annyit, 
amennyi a cerézéshez használatos malála

Ielőállításához szükséges. A szeszfőzdék 
1917—18 bán se búzát, se kétszerest, se 
kölest, se tatárkát és zabot egyáltalában 
nem dolgozhatnak fel. A rendelet meg 
állapítja, hogy a szeszlőzde-vállalalok kö
zölt hogyan oszlik meg a visszatartható, 
illetőleg beszerezhető rozs- és árpameny- 
nviség A burgonyáról itt nem történt in
tézkedés. — Azok a szeszfőzdék, amelyek 
sajtolt élesztőt is készítenek, az 1913 — 14. 
évi termelési időszakban feldolgozott ár
pamennyiségnek megfelelő mennyiséget 
tarthatnak vissza, "illetőleg vásárolhatnak. 
Azok a szeszfőzdék, amelyek első Ízben 
foglalkoztak sajtolt élesztő készítésével, 
az első üzemi évben feldolgozott árpának 
megfelelő mennyiséget, az 1917—18 évi 
tezmelési időszakban elsőizben üzembe 
kerü'ő kontingenssel biró mezőgazdasági 
szeszlőzdék pedig a részükre kiosztott

' törzskontingens minden hektolitere után 
legfeljebb 220 kilogramm árpát szerezhet
nek be. A sajtolt élesztőt nem készítő

• szeszlőzdék az 1913—14. évi termelési

időszakban (eldolgozott árpamennybég 
felét szerezhetik be. Azok, amelyek-az 
1913—14. évi termelési időszak után kezd
tek dolgozni, ha keményítő tartalmú 
anyagot dolgoznak lel, harminc k g . ha 
cukortartalmú anyagot dolgoznak fel, leg- 
teljebb tizenöt kilogramm árpát tarthat
nak vissza, illetőleg vásárolhatnak egy 
hektoliter alkohol termelvényre.

A malátakávé-, árpakávé- és pólkávé- 
.gyártás céljára, valamint árpagyöngy- 
gvártás céljára szükséges árpamennyisé
gek beszerzésére esetről-eselre a köz- 
élelmezési miniszter ad engedélyt. Az 
engedélyezett mennyiségekből készilett 
malátakávé, árpakávé és árpagyöngy 
azonban csak a H. T. utján hozható lor- 
galomba.

Ipari feldolgozásra gabonát és lisztet 
csak oly vállalatok kaphatnak, illetve sze
rezhetnek be, amelyek már 1915. julius 
elsején üzemben voltak és 1016. julius 
hónap 30-áig üzemüket állandóan folya
tatták. Az árakat illetőleg az érvényben 
levő maximális árszabások irányadók.

A rendelet szepienrber 23 án lépett 
életbe, megszegését hat hónapig terjed
hető fogházzal és 2000 koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel bünletik.

N Y  I L T -  T É R*).
B. figyelmükbe ajánlom 
a t. kartársaknak, hogy 

Komád Istvánná nálam volt mint fizető- 
pincéruő alkalmazva, de több panasz ér
kezett hozzám vendégeim részéről, hogy 
többet számol a fizetésnél s ezért őt el- 
bocsájtoltam. Hogy bosszul álijon rajtam, 
azt a kijelentést tette, hogy én és feliró- 
nőm az ő pénzét eikezettük. Becsület- 
sértésért ügyvédem utján megtettem a 
feljelentést ellene.

Bernáth József, vendéglős
Szabadka, Pilseni sörcsarnok.

A z e ro v a tb a n  k ö z lő itek é rt n e m  v á la l  fe le lő ség e t a  szerk esz tő ség

Jó  barátok tá r sa s -ö ssz e jö v e te le ie i.
(Összejövetel minden szerdán délután 4 órakor.)

1917 október hó 3-án Gregorics Simon 
vendéglős urnái, Vili., Népszinház-utca és 
Conti-utca sarok.

1917 október 10-én Smander József ven
déglős urnái, IX., Bokréta-utca 12.

Az Ozleti hírek és hirdetés rovatokért Fekete Gyula
t. szerkesztő felel.

Hasznos Tudnivalók.
A kávé.

A babkávé leginkább a délamerikai 
Brazíliából terjedt el az egész földtekére 
s ma már mindenütt polgári jogot szerzett. 

A babkávé idegroncsoló, különösen a



r n
TH

iri
i—

 m
m

ni

19 szám . F (I G A 1) u 7. oldal.

szemet rontó collein nevű mérget nagy 
mértékben tartalmaz. Ez a méreg lassan, 

„ de biztosan hat és számtalan embernek 
okozta kora végét.

Ennek a századnak a legdivatosabb be- 
tegsége, az idesség, legnagyobb részt a 
babkávé nagymévü fogyasztásának a kö
vetkezménye. Sehol sincs oly sok kávé
ház, mint nálunk. A kávéháznak a rabja 
— sajnos — már a fiatalság is, hol a 
mérgező italokon kívül a dohányfüstős, 
mindenléiétől bűzös, rossz levegőt szívja 
magába.

A fiatalságnak üde, ózondus levegőre 
van szüksége, hogy idegzete a napi munka 
után erősödjék, edződjék; azonban sajnos, 
ahelyett, hogy kimenne a szabadba, er
dőbe, a szőlők közé sétálni és vinne ma
gával hasznos gyakorlati olvasmányt, 
avagy kedvelt napilapját — szabadideje! 
a kávéházban tölti és rontja egészségét.

A babkávé fogyasztása ugyanazokat a 
bajokat eredményezi a családokban is. 
Megbocsáthatlan hibát követnek el a 
szülök, mikor gyermekeiknek kávét ad 
nak, mert ez teszi őket lelkileg koraéret
tekké, testileg satnyákká.

A mostani háborús világban — külö
nösen városokban — nehezen lehet jó 
és elégséges tejhez jutni, tehát pótlékok
ról kell gondoskodnunk, de ne azokra 
fecséreljük a pénzünket, melyeket gyári
lag állítanak elő s melyeknek tartalmát 
nem ösmerjük és szintén mérges anya
gokat tartalmaznak. A kávépótlékot töre
kedjünk magunk előállítani; e célra első
sorban alkalmas a szőlőmag, árpa, rozs, 
kukorica és a katáng (cikória) gyökér.

Szölőmagkávé.
Mi szőlősgazdák szőlőmagsoz könnyen 

juthatunk, ősszel annyi szőlőmagot vá
lasszunk el a törkölytől, hogy legalább 
egy évre elég legyen. Az elválasztás olyan 
ritkaszemü rostán történik, melyen a 
szőlőmag átesik, a törköly pedig vissza
marad. A szőlőmagot vízben tisztára meg
mossuk és szellős helyen vékonyan ki
terítjük és naponként 1—2-szer megfor
gatjuk, raig lehetőségig teljesen kiszárad. 
Kiszáradás után kis zacskókba téve, szel
lős helyen felaggalva évekig eláll.

A szőlőmagot pörkölés előtt tisztára 
kiválogatjuk és épp úgy pörköljük meg. 
mint a babkávét, csakhogy rövidebb ideig, 
miután a szőlőmag kisebb lévén, hama- 
fahb megszenesedik.

Darálni is épp úgy daráljuk, mint a 
babkávét és a főzéshez is ugyanannyit

veszünk. Használhatunk fele részben sző
lőmagot és felerészben pörkölt árpát, ro
zsot vagy kukoricát, színesítés kedvéeit 
Frank-kávét.

A babkávé még békeidőben is drága, 
mérges, idegrontó és n igyon-csekély tá j t  
értékű, mig a szölőmagkávé feltétlenül 
vértisztitó, tápláló, mert sok benne az 
olaj és keményítő; nem mérges, az ide 
geket nem támadja meg és mindemellett 
pénzbe sem kerül. m r.

A vendéglö-jegy.
Arról olvasunk az osztrák és német 

lapokban, hogy a hatóságok azt tervezik, 
hogy vendéglő-jegyeket adnak ki s a 
vendéglőkben csak azok kaphatnak ételt, 
akiknek ilyen jegyük van. Ilyen jegyet 
azonban csak annak adnak, akiknek ott
hon háztartása nincs s az. aki átutazik 
valahol.

Bennünket igazán nem tép meg. hogy 
ilyen tervekkel foglalkoznék, elvégre, ha 
van hús liszt, kenyér, bab stb. a jó Isten 
tudja hányfé.e jegy. hál miért ne lehetne 
vendéglő-jegy is. Hiszen ezt se lesz ne
hezebb nyomtatni, mint a többit.

Mi inkább attól félünk, hogy mire meg
lesz a vendéglő jegy, nem lesz vendéglő, 
mert a h lóságok nemlörődö nsége foly
tán nem tudnak a vendéglősök áruhoz 
jutni, ha pedi valahogy nagynehezen | 
hozzájutnak, ezt olyan áron tudják be
szerezni, hogy azo •. mi hasznuk sincs s 
igv kénytelenek lesznek becsukni

Hogy ez a télelmünk nem alaptalan, 
azt igen sok példa bizonyítja: mikor jö't 
a burgonya-jegy, eltűnt a burgonya, volt 
cukor-jegv, de cukrot nem lehetett kapni. 
Így lesz ez a vendéglő-jeggyel is, csak 
sokáig ne tegyenek semmit az intéző kö
rök a vendéglősök érdekében.

Azonban van valami vigasztaló is eb en 
a hi'ben. Tudvalevő ugyanis, hogy a ha 
tóságok c ak a közszükségleti tárgyakat 
adják ji gyrendszerre, hát úgy látszik 
kezdik belátni azt, amit mi a vendéglős 
nagygyűlés kapcsán annyiszor han .őz
lábuk. hogy- a vendéglősök közszükség
letet elégítenek ki, azok közélelmezési 
intézmények.

Hát jó lesz a mi kormányunknak is 
megérteni az osztrák és német gondolatot 
s mielőtt még a kérdés addig jutna, hogy 
a jegyrendszert kell bevezetni a vendéglői 
étkezé-re is, maradjon ám még ven 
déglő ! !!

A vendéglős nagygyűlés eléggé megmu

tatla. milyen ége'ő szükség van arra, 
hogy a vendéglőket az anyagbeszerzés 
terén épp oly bánásmódban részesítsek, 
mint masokat, mert különben nem képe
sek feladatukat megoldani, hát azok, 
akiknek a közételmezés bőrükön fekszik, 
íonto ják meg jól a dolgot és sürgősen 
intézkedjenek, mert lassú segítség késői 
lesz.

A vendéglősök megrendszabálvozása, 
az árak megállapításáról nap n; p m llelt 
szónokolnak és imák. ez eben a vendég
lősök suba sem h sznek kifogást, me t 
megrendszabályozásra okot nem adlak, 
az árak megállapítása meg nem bántja 
őket. de tessék áruról gondoskodni, mert 
cs k annak' lehet ám |oga árakat meg
állapítani, aki gondoskodik arról, hogy 
a vendéglősök me felető mennyiségű árut 
m gleli iő áron kapjanak, hogy a tisztes 
polgári haszon meglegyen

Ezt az intézkedést várjuk mi nehezen, 
legalább mindenki előtt nyilvánvaló lesz, 
hogy nem a vendéglősök, hanem a nyers
anyag terme! k az uzsorások.

ÜZLETI HÍREINK.
Liebermann Béla Mohács, a vasút és gőz

hajó állomás kőzett.en közélében levő 
vendéglőt saját kezelésébe vette.

Puljer istván Villányon, a községi nag>v 
vendég őt átvette.

Dunafdldvaron a Jáger féle vendéglőt 
Asztalos György vette át.

Czyrevitz I. Ferenc a freccseni Erzsébet 
fogadós üzletet, úgy a szobákat, mint.ez 
éltei meket és káveházát a mai kor igé
nyeinek megfelelően teljesen ujonan ren
dezte be. ('.zyreyilz fogadós költséget nem 
kiméivé, üzletét Trencsén egyik lálvá- 
nvosságszámba menő helyiségévé változ
tatta át.

Maschanzker és Szántó az egri Lehel fo
gadó agilis gazdái üzletüket telp-sen át
alakítva. megnagyobbítva, uj bútorzattal 
ellátva I évi z ptemher hó 10-én újból
megnyitották.

Haas Ignác szombathelyi fogadós meg
vette a .osorci Rovai nagy kávéházat, 
azt hlje-en átalakítva, ii) és fcnyes be
rendezés el ellátva ünnepélyesen I. é\i 
szepteml e hó 20-án ny tolta meg.

Filo MMyas a regi vendéglős gátdának 
egyik agilis tagja elnyervén a Dudapesti 
Fészek Club éttermeinek bérletét, azt a 
mai kor igényeinek megfelelően rendezle 
és ünnepélyesen f évi sz- ptemher hó 
17-én nyitotta meg. l-'iló vendéglős konv-

FOGADO NYOM DA
vendéglői' ás kávéházi cikkek beszerzési forrása
Budapest, József-utca 56.
R aktáron  ta rtu n k  söntés- és konyhakőnyveket. söntés- 
konyha- és kávéházi feliró iveket, bon-blokkokat (10 féle szin
tien), láblakrétákat. dákókrétákat. dákóbőr-ragasztókat. dákó- 
bőröket és Laibachi csiszolt fogvájókat stb. stb. =

Papírszalvéták
IOOO d a r a b o n k é n t :

ára

Xsffv puha éttermi szalvéta ... ____  37.—
N-ifiv kreppet éttermi szólva la .. ... ... .........3 0 .-
35x35 cm krepueit szalvéta hajtogatva.. ____  15 50
35x35 cm. kreppelt szalvéta hajtoenfat'an * 15 —
32/32 cm. fodros széifi h • ifoeMatian 15.50

S z iv e s  fig y e le m b e ! A rendelések — a szállítás egyszerűsítése céljából — utánvét mellett eszközöltetnek.
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L ib i- lrz sé b e t gyógyforrás
b o rra l a legjobb frö cco !

Kitiind izi, igán adíto ásványvíz- Bor, eogaae v á jt  citromaavval ve gyitve. 

Orvosi >'t<taknné'vsi< >1 neiQftn t)ánlva gy .m «‘iiantainiak..ótvágytalan- 

ság, gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tű db baj és vórkopések eseteiben

Megrendelhető
Schönborn Buchheím gróf
urad. ásványvizeinek 
bérlőségénél, Szolyva.

hájéval a club tagok ugvannyira meg 
vannak elégedve, hogy ezen rövid idő 
alatl is már az étterem forgalmát meg
kétszerezte.

Budapesten a József körúton levő Fren 
reisz éttermeket Kiszely József, a Fészek 
Club vendéglőse megvette, azt teljesen 
átalakítva, megnagyobbítva, uj bútorzat
tal ellátva f. évi szeptember hó 30-án 
megnyitotta.

Kern Endre a pozsonyi Virágbokor ét
termek tulajdonosa üzletét teljesen át
alakítva u onun rendezte be. A környéken 
és Ausztriában is jó hírnévnek örvendő 
vendéglőnek újbóli megnyitása f. évi 
augusztus hó 30 án történt.

Harkány fürdő vasúti vendéglőt előnyö
sen ismert Topos János vendéglős, me
gyebizottsági tag vette át. Saját termésű 
boraival, valamint jó konyhájának a 
határi szélen is megvan a jó hírneve

Schulteis Imre Terehegyen a községi 
nagyvmdéglőt vette át.

Szijjártó Ferenc Pakson a Zöldkoszoru 
vendéglőt vette át.

Kakas János előnyösen ismert paksi ven
déglős saját helységét ujonan több szálló
szobával bővítette ki.

Nagy János Pécsett a Vadászkürt szál
lodát vette meg. mely alkalommal újra 
berendezte és 10 szálló szobával nagvob- 
bitlatta.

Kerestetnek Szállásy Alajos vendéglős, Ka»sa 
S ch lk h áz i fog dós kéri a kartársakat, hogv az 
a áfcbiak címeit vele tu d a ssá k : Pölczman Péter, 
Ernrt és G \u h  pincérek és E»ze Ist án főpincér.

Gnuz M sa főoin ér ho 'lété t kéri tudatni B^rger 
J c rő  Von Ipararcsnokság Szabadka.

Úgy a favárosi, mint a vidéki szakkö
rökben előnyösen ismert Káidor fivérek 
megvették Budapesten a keleti pályaud 
varnak álellenében levő Vajdahünyad 
kávéházat. Káidor fivérek múltja, akik 
éveket töltöttek a kontinens nagyobb vá
rosaiban mint pincérek és főpincérek, 
biztosítja üzletük jövőjét. Káidor fivérek 
üzletüket teljes szolid alapra fektetve f. 
évi szeptember hó 30-án nyitották meg. 
A szakmabeliek 'alálkozó helye.

Feihlinger Ferenc uj vendéglőjét szep
tember 15 én a VVesselényi-utca 69. sz. 
alatt nyitotta meg.

Varga Zsigmondné a Conti-utca 5. szám 
alatt szeptember 15 én vendéglőt nyitott.

Felsölövö. Schuch János pinkafői ven
déglős bérbe vette a Friedrich-féle nagy
vendéglőt.

Pécs. Kraiit Dávid a régi jó hírnevű 
Magyar király fogadót átvette, mely al
kalommal azt csinosan berendezte.

HELYVÁLTOZÁSOK: SSlt Endre Budapest K rlrn- 
fő 'd  v.sui áll enás I , II. oszt. é t érmében a főpin- 
céri Al á*t tölti he, I.ropold  Im re a budapesti Hoff- 
man étterm ek föp I á»át foglaha el, Mészáros 
jm re az esztergomi Kflrdö fogadó föp. ellását tölti

be, Halász József föpincér Nagykanizsán a Korona 
étterem  föp. áll. foglalta el, m ellette mint éthordók 
Fáskerli Károly és Slibrángi Mihály működnek. 
Balog Béla Pécsett a Nádor szálloda é tt.rm i föp. 
all. tö ltö tte  be. Szolnokon a corsó kávéhál főp. áll. 
Török J zsef, Jzszberényben a Pannónia fogadó 
föp. all. Petrovi's Gvul», E geiben a Széchenyi fo
gadó föp. áll. Keresztesy Géza a Korona fogadó 
föp. áll. S'ieder Jenő foglalta el. Balázs Ferenc a 
tövisi I., II. oszt- étterem  volt főpincére a szászvá
rosi C rn 'ral étterem  és kávéház föp. állását fog
lalta el. Dombóváron a vasúti étterem  főpincéri 
állását Varga í '- te r  tölti be, m ellette Osztag István, 
Paliig Imre, Panása Jóska mint éthordók s Szikora 
István mint fizetőpincér működik.

BOR ÉS PINCEGAZDASÁG.

A must erjedésének hőfoka.
Ez a kérdés minden évben megújul, 

mert hiszen az ujbor minősége a szőlő 
minőségén, éreltségén és a szüreti eljá
ráson kívül főkép attól függ, hogy a 
mustot megfelelő hőmérsékletben erjesz
tették-e vagvnem?

Számos kísérletet tettek már a must er
jedésére legkedvezőbb hőmérséklet meg 
állapítása végei! és úgy találták, hogy 
a must annál rohamosabban és annál 
erősebben erjed, minél közelebb emel
kedik a hőmérséklet a 30 C fokhoz.

Ha ennél magasabb fokra emelkedik 
a hőmérséklet, ez már nem válik elő
nyére az erjedésnek, mert ahelyett, hogy 
még jobban gyorsítaná, ellenkezőleg, in
kább lassítja ugv, hogy 40 C fokú me
legben már nem is képződik több élesztő 
a mustban.
. Egyrészt 9 és másrészt 25—36 C fok 
közt a must annál gyorsabban végzi az 
erjedést, minél magasabb a hőmérséklet. 
De magas fokú hőmérsékletben, például 
36 C fok közt az erjedés rendesen előbb 
szűnik meg, semhogy elég alkohol kép
ződhetett vslna a mustban, tehát még 
sok cukor marad benne vissza.

Ha az ilyen, teljesen ki nem erjedt 
bort hűvösebb helyre állítjuk, akkor a 
benne levő élesztősejtek újra növekedni 
kezdenek, vagyis az erjedés rendesen 
újra megindul.

Némely must akkor sem erjed ki ren
desen, ha állandóan 25 C fokú hőmér
sékletben van; azért ha azt kívánjuk, 
hogy mustunk teljesen kierjedjen, úgy 
kell intéznünk a dolgot, hogy az erjedés 
vége felé sohase legyen ilyen magas hő
mérséklet a pincében vagy más helyiség
ben, amelyben az ujbor van.

Ami pedig az alacsony fokú hőmérsék
letet illeti, megjegyzendő, hogy az erje
dés már 10 C fok mellett is nagyon lassú; 
a cukornak bizonyos része még tavasz 
felé is megvan a borban.

Ha a (őerjedés alatt a hőmérséklet

ilyen alacsony volt, akkor az ujbornak 
rendesen utóerjednie kell, annál inkább, 
mert rendes időben az ilyen ki nem er
jedt bort is legtöbbször le szokták a sep
rőről fejteni.

Tizenöt Celzius hőmérsékletben a leg
több must még gyorsan erjed, de maga
sabb, például 20 C fokú hőmérsékletben 
még gyorsabban megyen végbe s még 
biztosabb, hogy a bor teljesen kierjed.

Megállapíthatjuk tehát, hogy az erje- ;
désre nézve legkedvezőbb hőmérséklet j
15—25 C fok között van. Sz. B. l . \

A szőlők állása és a bor ára.
A löldmivelési minisztérium most tette 

közzé a szőlészeti és borászati felügye
lőknek jelentését szeptember második fe
léről. A részletes jelentés kerületenként 
sorolja lel a várható terméseredményeket 
és ebből kitűnik, hogy az ország legtöbb 
helyén mennyiségileg a közepesnél jobb 
bortermésünk lesz, minőségileg azonban 
kivétel nélkül a legjobb eredményre szá
míthatunk. Egyedül Biharmegyében érte í 
a szőlőket nagy kár, ahol ennek követ
keztében a termés jóval az átlagon alul 
maradt. A bor ára mindenütt egyre emel
kedőben van. óborért átlagosan 400—500 
koronát fizetnek, a tarcali kerületben 
azonban 700—900 korona közölt válta
kozik a tavalyi bor ára. Mustra 300—400 
korona között csinálnak kötéseket, ahol 
azonban jobb minőségű borra van kilá
tás, ott a must ára 500 koronára is fel
szökött.

Szerkesztői üzenetek.
A zon t.  e lő fize tő in k , a k ik  a  hozzán k  in té z e tt  le v e lü k re  külön 
vá laszt kérnek, válaszbélyeget vag y  v á la sz o s  lev e lező lap o t 

mellékeljenek so ra ik h o z .
C sak is  e lő f ize tő in k n ek  v á la szo lu n k .

Zalamegyei. A borárak még nem alakultak ki. 
Jóslásokba nem bocsátkozhatunk.

B., Bácsfeketehegy. Márványport vagy mész- 
csapadékot m inden fővárosi nagyobb drogériában 
kaphat. Forduljon talán W atterich vagy Kacsmaroff 
budapesti d roguistákhoz.

Aradi vendéglős. Papírszalvétáról bizony jó  lesz 
gondoskodni, nyom dánkban m egrendelhető.

R. J. Sz-os. Azt m ost nem lehet kapni.

Micske (Pestmegye) község elöljáróságától.

is ö — .. Hirdetmény.
Micske község elöljárósága a községi képviselő

testülettől 7—1917. szám ala tt nyert felhatalmazás 
alapján közzé teszi, hogy a község nagyvandéglöje 
és az abban levő mészárszék f. évi október hó 
14 én, d. u. 3 órakor tartandó  nyilvános árverésen 
3 egymásután következő évekre, vagyis 1918. évi 
január hó 1-től 1920. évi decem ber hó 31-éig 
haszonbérbe fog adatni. A feltételek a vezető jegyző 
irodájában a hivatalos órák a la tt m egtekinthetők.

Micske, 1917. szeptem ber 12.

Színház-tér, Stefánia-park mellett „_t!
Teljesen modern minden kényelemmel berendezve, 60 szoba, központi fű tés,h idee- 

szolgáltató minden szobában. Villanyvilágítás. Fürdővel ellátott szobák’ 
Külön fürdők. Külön la k o u tá ly .k  2 - 3  szobával. Városi és jnterurban telefon. Safe 
D-posits. Nagy csarnok Hall). Díszes télikert. Nagy hangverseny és bankett-term ek 
tlegáns nagy éttersm . Pilseni sörház. Nagy fényes kávéház Étterm i és kávéházi 
,yÍ I ‘ V i^ m o . vasoti megálló. Mérsékelt árak. -  A nagyérdem ű közön

ség szives pártfogasat kén K ata  János tulajdonos. Utazóknak kedvezmény.

Az elöljáróság.
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Novágh Károly rtű is di3.zreű-eszíergáIy05
B u d a p e s t ,  IV. kér. ,  E g y e t e m - u t c a  3.

Ajánlja ssjet készítményt: e le fa n tc s o n t- te k e  ib illia rd ) golyok, dákok, sakk, dominó, 
Ügnum Santtim-golyok, bábuk, sét-notok, t;-jt- en borostyánkő dohanvzó-eszkö-öket 

•VíjJ*®!®* sth. nagy vá*az ték b an . Billiard-golyós 6 SZter galyozasa, dikók, -sakk es dominó
jav tása OlCSO arSZÓm itáSSal, p nt«» ratándö- míí f ogadtitnak . L

SzállodásokésvenilBOlös uráli íigyelÉlie!
Áruhiány miatt kérném a tavaszi 
szükségletüket minél előbb fedezni

Vászon és damaszt árukban
érték
55.—
2ő

Kor.
Rumburgi lepedő 175 230 — — drbja 
Dupla dam ast abrosz 150 150 — * 2o.-

» > > 150 180 — > 30.—
» > > 150 250 — » 35.—
> > > 150 300 » 40.—

Színes bes:ővö tt kerti ab
ro sz— ------- — — — 150150 dbja 18.—

* * » -------  150 150 > 20.—
Dupla dam ast szalvéta 60 00 tucatja 45.— 
Nehéz > > 70 70 65.
>zincs kávés-szalvéta — — — » 7.50
Damaszt törülköző — 55 120 > 50. —
Neh. dam. » — 55/130 > 75.—
Kgész re h . dam. törü :k. 60/130 > 95 .—
Neh. dara. párna huzat 78/88 drbja 15.—
Pique takaró rózsa és kék 150 200 ,, 34.—
Trico nyári takaró 150 200 — — „ 28.—
Vászon pohár- s edénytörlo tucatja36.— ,4 u .— 
Pincérkeodő, tucatja — ------- — — 24.—

.....  vászon és dam ast áruháza .....
szállodások es vendéglősök szállítója

Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 60.

E la d ó  v e n d é g l ő házzal 
együtt

örök áron. Szolnokon a varos központja 
egv modernül épült minden kom forttal her: e 
dez-'tt ü ilet, mely a kövrtsesőkből all: 200 ö! 
te lrk , egy nagy étterem , egy cs p«iék, a v o d é g  
Idarek harow szobás 1-ka*, az ös*zrs hozzá való 
melléképületekkel, egy nagy borospince 500 600
hektó bor befog*dá»ára. Az egész ház villany- 
világi ás és vízvezeték k i van e- átva. Az üzl«*i 
ára házzal egvü 't 100.000 koro a szükséges 

tőke 60 000 korona.
Bővebb felvilágosítás*, ad a tu lajdonos:

J o á n o v i f s  J á n o s ,  v e n d é g l ő s
Szolnok, Főtér.

VET £L.
Egy ti,-tizenötezer h o d a s  vacászásra  

alkalm as

keresek a z o n n a l i  m e g v é te l r  e .  Részletek 
megtudhatók a kiadóhivatalban.

Éledi fogadó
egy nagy alföldi városban, amely a következő 
helyiségesből áu : egy oegv ét-e en., egy kav- 
ház, egy nagv csapszek egy nagy frdett veranda, 
nagy táncterem , am ly most m zgókép k elő
adására van berendezve, ami a f*;g#dó teljes 
kiadásait fedezi, nagy jégverem 120 kocsi j"a 
befogadására, egy pii.ee 400—500 hektó b mák 
7 újonnan ber*nd*ze r ver.dég»zob«. a fogadós 
észére két n gv likó»*ob*, hé- 6*:00 korona, 

év: bevétel 200 000 korona. Az íj? er ara 800U 
korona, szükséges őke 50.000 korona. 
Bővebbet a „F ogadó1 kiad hivatalában.

p a p í r s z a l v é t a  különböző minőség*
-------------------------------------  ben cs jutányos áron
szerezheti be: „ F o g a d ó - i iy o r n d a “ > ban, 

Budapest, Vtll., József utca 56.

Eiadó
a Rákóizi-ut egyik 
banan egy nagy

mel ék utcájá-

mely szállónak, vendéglőnek igen 
alkalm as. Vétel-feltételek rendkívül 
kedvezők. Részletesebb felvilágosítás 
a kiadóhivatalban.

A gyors m eigazdapdás titka megtüEüiaió
Első Magyar Zeiisaiiíwaí

köicsöi.iö ls eladási [mézei 
Budapest, V i l i , Rakóci-ut 14.

Állandó nagy mintaraktar!
M inden érdeklődőnek vételkötelezettség nélkül bemutatjuk mű
ködésben úgy villany, mint súlyra berendezett, tehát üzemköltség 

nélküli zeneinket, melyekért

5  é v i  jó fá ’lást v á l l a l u n k .
Csekély havi részletfizetésekre és hetenkénti hengercsere. Zeneink
ben a modern technika minden vivm árya, mandolin, xyloph n, 
hegedű stb. be van építve — M eghívásra az ország bármely 

részében felkeressük az érdeklődőket.

Pénzbedofcásra jár, tehát önmagát kifizeti. Nincs kockázat
H a v ib é r le t  20 k o ro n á tó l  k ezdve .

Használt autom aták félárban.

Többféle k e m é n y  és l á g y  sa jto t  leg
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktárt ‘art:

Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k .

; c- és ’izetőpincért k. kiknek oldal-zsr.btdrca (papírpénz), 
agy ( unó- és ezüstpénz számba) pincértáskára van szük- 
egük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 

az aljával egy darabból készült. — a leqjuldnyosabb árak 
?lellztt — szerezhetik be :

I f i t . tervkűtögydrotnát, H U P A P S S I ,  I P ,i n c i D a p  u i u t í j s  * * * » - • * « * * ■----------Képes árjegyzék bér mentve -----------
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FOGADÓ SZERKESZTŐSÉGE ÉS KIADÓHIVATALA: BUDAPEST, Vili. KÉR., GYULAI PÁL-UTCA 9. SZÁM.

Kiváló uj fajborok! Meghívás.r
ó  b o r o k  n a g y  v á l a s z t é k b a n !

Visontai és Mátrahegvalial Szőielspek E’Borértékesitő
Részvénytársasága

Alapító: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvárm. főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota).

_ , , „„  Sürgönyeim42. SZ , Telefon 99, SZ. Visontamátra

_! Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szölötelepei : 
-j Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekintő- 
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Sorfajok: Mézes. Ezerjó, Rizling, Furmint (Som). Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
=  Mustos, Madelaine, Kadarka. Otelló. Oportó, Burgundi, Kabernet. ................  —

Hirdetések

felvétetnek a Foga
dó kiadóhivatalában

B U D A P ES T ,
Vili., Gyulai Pál-u. 9.

vendéglősök, kocsmárosok e s  

= =  kávésok Ügyeimébe ! =====
Üveg é* porcellán áruk nagy válasz
tékban é* eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- és po rce llán  n a g y  r a k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

( a  F e r t n c  y ó u t e f - k i d  körnél é b e n  .j

Papirszalvéták
kaphatók a legjobb minőségben és mérsékelt 
áron, eégnyomással vagy anélkü l/ gyors szállítás 
mellett: FOG A D O-NY O M D A Budapest, 
Vili. kerü let, József.utca 56. szám .

ERRM flNN J. L. II
cs. és kir. udvari szállító

ULa

| .................................................

B U D A P E S T ,  IV . KEK., VACI-UTCA 25. I. e.
(R ak tárak : Becs, Gráz, Prága és Triestben.)

'V n n ry  ’t  leg8zolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák
5  a  a .jL  l  & Vendéglők, Káoéházak és háztartások részére

n

»»»»»»»»»>>>»»►»»«»»»»»»»»»»»»»»»>»»»»»

Király Sörfőzd e R észv én ytársa ság
== Nagykanizsán. =
Ajánlja elsőrendű minőségű: Aszok, Márciusi. Dupla
márciusi valamint a hírneves nagykanizsai Szent- 
Istvánsört, továbbá Bajor és Baksör különlegességeit. 
Betegeknek és lábbadozóknak mint tápgyógyitalt 
ajánlja az elsőrendű Duplamaláta tápsör külön- 

-------  legességet. —

T e l e f o n s z á m :  3 5.
Gyárt ezenfelül legjobb minőségű malátát, etetési 
és hizlalási célokra pedig malátacsirát és sörtörkölyt.

Á rjeg yzékke l és f  öl-

wilágositással kész

séggel szolgálunk.

Telefonszám : 36.

X
F o g a d ó  k ö n y v n y o m d a  é» ia p k ia ű c v á lla la t  B u d a p e s t,  V i l i . ,  Jó z s e f -u tc a  66. . .T e le fo n 1' Jó z se f  89 — 7 0 .




